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СЦЕНА II. 





О П А С Н О С Т И П О Р О Ч Н О Й 
Ж II 3 II II . 

Вечера всегда довольно поздно окан­
чивались у Виконтессы Гранльё. Въ 
одинъ изъ нихъ, прошлой зимой, въ 
гостиной ея находились два посто-
роннія лица. Молодой и красивый собою 
мущина вышелъ изъ оной услышдвъ 
бой часовъ. Когда раздался стукъ его 
кабріолета, Г-жа Гранльё посмотрѣла 
вокругъ себя съ безпокойствомъ, п за-
мѣтя , что въ комнатѣ оставалось 
только двое мущияъ, которые играли 
въ экарте, она подошла къ своей до­
чери, какъ бы желая говорить съ нею. 

Часть П. 1 



Сія молодая дѣвица была съ пзы-
сканносшію одѣгпа, очень мила и, сгаоя 
передъ каминомъ гостиной, прислу­
шивалась къ шуму, производимому по 
мостовой уѣзжающимъ хабріолетомъ, 
показывая впдъ, что разсматриваетъ 
экранъ съ прекраснымъ лптохромиче-
скпмъ рисункомъ, которые не за дол­
го предъ тѣмъ вошли въ употребле-
ніе. 

— Камшла, сказала Виконтесса, 
смотря fia traoïo дочь со вннманіемъ, 
я предупреждаю т е б я , ^то ежели 
т ы впередъ будешь обращаться съ 
молодьшъ ГраФОмъ Рёсто, такъ какъ 
сегоднишній вечеръ, т о я не буду бо-
лѣе принимать его въ своемъ домѣ. 

— Матушка. . . . . 
—. Довольно , Камилла Выслу­

шай меня, ты у меня одна дочь, ты 
богата , посему не должна и думать 
выйти замужъ за молодаго человѣка, 



не пмѣющаго совершенно никакого 
сосшоянія. Ты пмѣешь ко мнѣ довѣ-
ренность, и такъ предоставь мнѣ, 
милая, управлять твоими поступка­
ми. И можно ли, въ семнадцать лѣтъ, 
здраво судить о нѣкоторыхъ прили-
чіяхъ Я сдѣлаю тебѣ одно іполь-
ко замѣчаніе, —> У~ Эрнест»--такая 
мать) что расточить милліоны. Онъ 
любптъ ее, и помогаетъ ей: съ сыно­
внею привязанностію, достойною вся­
кой похвалы ; онъ также съ нѣжно" 
сшію печется о своемъ братѣ и се-
стрѣ, что весьма похвально, прибави­
ла она съ ^лукавымъ видомъ , но пока 
его мать жива, ни одно семейство 
не рѣшится ввѣрить Графу Ресто 
судьбу и имѣніе дочери. 

— Я услышалъ нѣсколько словъ, 
которыя раждаютъ во мнѣ желаніе, 
вступить въ посредничество между 
вами и Камиллою ! . . . ^ воскликнула 



одинъ изъ мущпнъ > пграюіцихъ 
ѳкаргае. 

— Я выигралъ^ Маркизъ. . . . скаг 
залъ опъ относясь &ь своему против? 
нику, и оставляю васъ, чтобы дтпш 
на помощь къ вашей племяннгщѣ!..ѵ.А 

— Вотъ что з н а ч и т ь пмііть слухъ 
стряпчаго ! вскричала Внконтес* 
са. Какъ могли вы услышать меня? я 
почщн на ухо говорила Камиллѣ. 

— Я слышалъ глазами! отвѣчалъ 
т̂ттр any I L r̂ прд^щ^ КЪ КаМИНу. 

Онъ сѣлъ на креслахъ возяйь: ѵкаяак? 
на, старый дядя Камиллы помѣсщшся 
подлѣ н е е , а Г-жа Гранльё заняла мѣ-
сто на с т у л ѣ , стоявщемъ между кре­
слами стряпчаго іг небольшпмъ диван-
чикомъ, на которомъ спдѣла ея до^ь 
съ дядей. 

— Пришло время, сказалъ стряп-
чій, разсказать вамъ приключение у ко­
торое будетъ, полезно по двужь о т -



ношеніямъ: во первыхъ, оно заключа­
ешь поучительные примѣры для дѣвп-
цы Камиллы, а во вторыхъ, оно выве­
дешь васъ шъ заблужденія относи-
тельно того мнѣяія, которое вы пмѣе-
т е объ состояніи Эрнеста. 

— Прнключеніе!.... воскликнула Ка­
милла. О! начншпе, начните скорѣе..... 

Стряпчш бросилъ на Г-жу Гранльё 
такой взглядъ, въ которомъ она лег­
ко могла прочитать всю заниматель­
ность его разсказа для нее, по обсто-
яшельствамъ, въ которыхъ она нахо­
дилась. 

Такъ какъ Виконтесса Гранльё, по 
своей знатности, своему богатству, 
образу мыслен занимала почти первое 
мѣспю между живущими въ Сен-Жерг 
менскомъ предмѣстьи, т о посему н 
покажется н^ совсѣмъ« естественнымъ, 
что незначительный Парижскін стряп-
чіи такъ Фамильярно говорилъ и обра-



щался съ нею. Впро^емъ не трудно 
о б ъ я с н и ш ь сіе рѣдкое явлеціе аристо­
кратической жизни. 

Г-жа Гранльё возвратилась во 
Францію въ одно время съ Королев­
с к о ю Фамиліею. Она поселилась въ 
Парижѣ, гдѣ прежде вела довольно 
с к р о м н у ю ж и з н ь , и сначала получала 
іюсобіе > производимое, по приказа-
н і ю Людовика X V I I I изъ государствен-
наго казначейства . Стряпчін, іімѣвъ 
случаи открыть ошибки протпвъ 
Формъ, учпненныя, во время Респуіэ-
ликанскаго правленія, прш продажѣ 
дома, принадлежавшаго Фамиліп Гранльё, 
утверждалъ что оный домъ долженъ 
поступить обратно во владѣніе Ви­
контессы. Онъ взялъ сіе дѣло на свой 
сптрахъ, выпгралъ о н о е , и возврагаплъ 
Г-жѣ Гранльё прежнюю ея собствен­
ность. 



Ободренный спмъ успѣхомъ, онъ 
гпакъ удачно умѣлъ упошребдщь раз-
ныя судебныя придирки, птягаясь съ 
Департамешпомъ Удѣловъ (domaine ех-
Iraordiaaire de la couronne) и Граждан­
скою Палатою (régie de l'enregistrement) 
что выхлопоталъ Виконтессѣ Гран? 
льёвскій лѣсъ, нѣсколько акціи ла.Ор* 
леанскііг каналъ, и нѣкоторыя недви-
жпмыя имѣнія, довольно значительный, 
которыя Императоръ отдалъ подъ 
іэбщественныя заведенія. Искусство, 
усердіе молодаго стряпчаго къ дѣлу 
столь удачно способствовали къ воз-
становленію состояния Г-жи Гранльё, 
шло въ 1820 году она уже имѣла сто 
тысячь лпвровъ годоваго дохода. По 
прошествіи же нѣкотораго времени, 
она получила за незаконное владѣніе 
е я имѣніемъ, огромныя суммы, благо­
даря стараніямъ молодаго законоискус-



ника, который сдѣлался другомъ се­
мейства. 

Онъ пмѣлъ болѣе сорока лѣтъ о т ^ 
роду. Быдъ человѣкъ испытанной 
честности, ученый, скромный и хоро-
шаго тона. Поступо^ъ его въ отно-
шеніи къ Г-жѣ Гранльё пріобрѣлъ ему 
уваженіе п довѣренность большей ча­
сти домовъ Сен - Жерменскаго пред-
мѣстья J но онъ не старался восполь­
зоваться симъ благорасположеніемъ 
какъ бы т о могъ сдѣлашь чедовѣкъ 
честолюбивый. Исключая дома Г-жи 
Гранльё, куда онъ приходплъ иногда 
проводить вечера, стряпчіи не посѣ-
іцалъ никого. Онъ пристрастился къ 
занятіямъ, и сверхъ сего слишкомъ 
много находилъ счастія въ семействен­
ной Ж И З Н И , чтобы гоняться за свѣт-
С К И М И удовольствиями. Къ счастію его, 
дѣло Г-жи Гранльё дослужило пово-
домъ къ обнаруженію его честно-



спіи п шалангаовъ, ибо въ пропгавиомъ 
случаѣ, его ученіе вѣроятно погибло 
бы безъ пользы, Онъ не имѣлъ души 
сгаряпчаго. 

Съ іпѣхъ поръ, какъ ГраФъ Эр-
нестъ Ресшо началъ. посѣщать домъ 
Г-жи Гранлье, и какъ стряпчій опь 
крылъ сочувствие, соединявшее Кавшд-
лу съ симъ молодымъ человѣкомъ, онъ 
началъ учащать домъ Г-жи Грандьё, 
какъ данди Антенскаго Шоссе, толь­
ко что принятый въ обществахъ благ 
городнаго предмѣстья. 

За нѣсколько дней предъ симъ, онъ 
сидя возлѣ дѣвпцы Камиллы Гранльё и 
указавъ ей на молодаго Графа, ска-
залъ: 

— Какъ жаль, что этотъ моло-
децъ не имѣетъ двухъ или трехъ мил-
ліоновъ, де правда ли ? . . . . 

— Развѣ это несчастіе ? . . . . я 
не думаю, отвѣчала она. Г* Эрнесгаъ 



обладаешь многими талантами, онъ 
образованъ, Министръ, подъ началь-
ствомъ кощораго онъ служить, хоро-
шаго объ немъ мнѣнія, онъ знатной 
Фамиліи, и я не сомнѣваюсь ч т о , со 
временемъ , онъ будетъ человѣкомъ 
значительными Онъ будетъ пмѣть 
такое состояние, какое пожелаешь, до­
стигну въ важнаго мѣста • •-••» 

— Правда , но если бы онъ быль 
богатъ. 

Камилла покраснѣда* 

— Есллбы онъ быль богатъ, т о 
всѣ молодыя дѣвицы, находящіяся здѣсь, 
такъ бы и увивались около него, от-
вѣчала она, указывая на кадрили. 

— И тогда, возразилъ стряпчія, дѣ-
впца Камилла Гранльё не была бы 
едннственнымъ предметомъ, на кото­
рый онъ обратилъ бы взоры.... Вотъ, 
почему вы краснѣете, Камилла? Онъ 



вамъ нравится , не правда ли?. . . . Не 
скрытничайте, признайтесь 

Камилла поспѣшно встала. 
— Она его любить ! подумалъ 

стряпчій. Исъ сего дня Камилла замети­
ла, что другъ ея законоискусникъ, одо­
бряешь раждающееся въ ней чувство 
къ молодому Графу Эрнесту Ресто. 

И такъ сгпряпчіи началъ говорить, 
и разсказалъ т ѣ сцены, которыя чи­
татель увидшпъ въ слѣдующихъ гла-
вахъ. Ояѣ переданы съ такою вѣрио-
стію, какую только допускаютъ раз­
личая между изустнымъ разговоромъ 
и письменнымъ пѳвѣствованіемъ. 



Р О С Т О В Щ И К ъ . 

— Такъ какъ я самъ дѣііствую" 
щее лице семъ прикліоченіи, и какъ 
оно нап^ишаещъ мнѣ самыя романп-
ческія обстоятельства? М О Е ^ ^ Д І ^ З Н И , 

т о я надѣюсь, что вы мнѣ позволите 
слѣдовать моему вдохновенію. Пред-
ставте себѣ , Камилла, что мнѣ двад­
цать семь лѣтъ, и что нроисшествія, 
которыя я разскажу, случились вчера. 
Я начну описаніемъ такого человѣка 
объ которомъ вы не можете соста­
вить себѣ никакого понятія, а имен­
но: объ Ростовщпкх. 



Ростовщпкъ : 'можете лп вы себѣ 
ясно представить лице сего человѣка? 
Оно блѣдно , и я бы желаль , чтобъ 
Академія позволила мнѣ назвать оное 
луннымь ликомь. Оно походить на 
серебро, съ котораго сошла позолота. 
Волосы гладки, тщательно причесаны, 
н имѣютъ пепельный цвѣгпъ. Лице без-
страстно, подобно лицу Г. Т&іейрана: 
это черты, вылитыя изъ бронзы. Гла­
за желтые, какъ у куницы, почти 
безъ ресницъ. Носъ острый, губы тон-
кія. Чсловѣкъ сей говорить тихо, го-
лосонъ спокойнымъ, и не горячится 
никогда; маленькіе глаза его защищены 
всегда отъ свѣта зеленымъ козырь-
комъ старой Фуражки. Онъ всегда 
одѣтъ въ черное платье. Лѣта его за­
дача : незнаешь, состарѣлся ли онъ 
прежде времени, пли берегъ себя въ 
молодости для того, чтобы оная слу­
жила ему вѣчно. 

Часть Л. 2 



Комната его опрятна, какъ платье 
Англичанина, но все въ ней истерто, 
начиная отъ ковра передъ кроватью 
до зеленаго сукна его конторки. Гор­
ница его походишь на хладное святи­
лище старой дѣвы, которая прово­
дить цѣлый день натирая старую ме­
бель. Все въ ней грд 5о и всюду впдѣнъ 
недостатокъ. Зимою, я ни разу не за-
мѣшплъ, чтобы головни въ его каминѣ 
плотно лежали одна съ другою, и онѣ 
галѣюшъ €езъ пламени, почти всегда 
зарытыя въ кучѣ золы. 

Жизнь сего человѣка протекаешь 
съ столь же малымъ шумомъ, какъ пе-
сокъ древнихъ клепсидровъ. Всѣ его 
поступки, начиная съ той минуты 
когда онъ встаешь съ постели, до са-
маго вечера, урочнаго времени его прп-
падковъ кашля, подвержены такой же 
правильности, какъ и ходъ стѣнныхъ 
часовъ. Его можно назвать образцо-



вымь геловтькомъ, кошораго заводить 
еонъ. Если прикоснетесь къ мокрп-
ц ѣ , которая ходить по бумагѣ , т о 
она остановится и притворится мерт­
вою ; такъ и э т о т ъ тісловѣкъ вдругъ 
останавливается посреди рачащаго дм^ 
разговора, когда усладцщпя стуяъ мро-
ѣзжающеи кареты, дабы не возяыспщь 
ходоса. Подобно Фонгаенелю, онъ ста­
рается сберегать свои лшзненныя си­
лы, и сосредоточиваешь всѣ человѣчес-
кія чувства въодномъ л. Иногда жер­
твы его корыстолюбія кричать, сер­
дятся, нотомъ, въего кабинетѣ, сно­
ва водворяется глубокая тшщщд, кадць 
въ кухнѣ, когда рѣжутъ утку. 

До семи часовъ вечера онъ сохра­
няешь видъ важный; но въ восемь, 
вексельный геловтькъ становится обы-
кновеннымъ человѣкомъ: это тайна пре-
вращенія металдовъ въ сердце челове­
ческое. Тогда онъ дотираого& ^ебѣ. ру-



к и , и веселость его, въ э т у минуту, 
походить на глухой смѣхъ Американ­
ца Коженал Обувь (Bas de Cuir); новъ 
самыхъ сильныхъ порывахъ радости, 
разговоръ его всегда бываешь самый 
лаконическій. Таковъ сосѣдъ, когпо-
рьімъ судьба меня наградила, въ домѣ, 
въ улицѣ Гре, гдѣ я живу. 

Э т о т ъ домъ теменъ и сыръ. Онъ 
безъ двора, посему всѣ комнаты имѣ-
ютъ впдъ только на улицу. Монастыр­
ское распредѣленіе сего зданія на ком­
наты равной величины, изъ K ĵfflojgbixb 
каждая имѣетъ одну дверь, выходящую 
на длинный корридоръ, освѣщаемый съ 
верху, свидѣтельствуетъ, что сей 
домъ принадлежалъ нѣкогда какому ни­
будь монастырю. Впдъ сего строенія 
столь печаленъ, что радость оста­
вляешь каждаго прежде, нежели онъ 
войдетъ къ моему сосѣду. Сей послѣд-
ній пох;ожъ на домъ, въ которомъ жд-



встъ. Э т о устрица, нрильнувшая къ 
скалѣ. 

Жизнь его есть тайна. Единствен­
ный человѣкъ , съ которымъ онъ 
дмѣетъ житейскія сношенія, это я. 
Онъ приходить ко мнѣ за огнемь, за-
нимаетъ книги, журналы; а въ-вечеру 
одинъ я , пмѣю позволеніе входить жъ 
нему въ хелыо, и съ однимъ мною онъ 
бесѣдуетъ охотно. Такіе знаки дове­
ренности суть плоды семилѣтняго 
сосѣдства. Имѣетъ ли онъ родствен­
ников^ друзей? не зиаю. Я нп одного 
су не впдѣлъ у него нп разу. Все его 
имущество — въ подвалахъ Банка. Онъ 
самъ получаешь свои векселя, и гово-
рнлъ мнѣ, что, при взысканіи должныхъ 
денегъ по каждому письменному обя­
зательству, онъ получаетъ два Фран­
ка за поѣздку. Его ноги такъ же су­
хи, какъ у оленя. Впрочемъ онъ самъ 
мучецпкъ своей скрытности: однажды 



Б З Я В Ъ случайно съ собою золоіпыя день­
ги, онъ выронилъ изъ своего кармана, 
неизвѣстно какпмъ образомъ, двойной 
наполеондоръ 5 жплецъ, который шелъ 
за нимъ по лѣстницѣ, поднялъ монету 
и хотѣлъ возвратить ему оную. 

— Это не мое! отвѣчалъ 
онъ ему съ видомъ удпвленія, у меня 
никогда не бываетъ золота ни дома, 
ни при мнѣ! . . . . 
^ П о у т р у , онъ самъ варитъ для се­
бя коФе на тонкой, желѣзной канФор-
к ѣ , которая вѣчно стоить въ щем-
номъ углѣ камина. Трактиріцикъ при­
носить ему обѣдъ. Старая приврат­
ница, въ положенный часъ, приходить 
убирать его горницу. Наконецъ, по 
странному случаю, который Стернь 
назвалъ бы предназначеніемъ, человѣкъ 
сей именуется Г. Гобсекъ. *) 

* ) Игра слоЪъ на Фраицузскомъ лзыкѣ: fober 



— Божусь, что вашъ сосѣдъ для 
меня крайне занимапіеленъ! . . . . вос-
кликнулъ старый дядя. 

— Я бы почелъ его атеистомъ, 
если человечество, обіцежитіе входятъ 
въ составь религіп, продолжалъ стряп-
чій. Посему, я намѣренъ быль изслѣ-
довать его съ точностью, и называлъ 
это дѣйствіе, анатоміею homo duplex у 
нравственнаго человѣка. 

— Но не перебивайте меня болѣе, 
Маркизъ, въ противномъ случаѣ вы 
погасите во мнѣ жаръ вдохновенія. 
Продолжаю свою имцровнзаігію. 

Однаяіды вечеромъ я вошелъ къ се­
му человѣку, который сроднился съ 
золошомъ. Онъ сидѣлъ въ креслахъ съ 
неподвпжносшію истукана, вперпвъ 
глаза на доску калина, на которой, 
казалось, онъ чпшалъ учетную книгу, 
(bordereaux d'cscomple). Ночникъ, какъ 
у привратниковъ, производящій угар», 



запачканный, съ подставкою, которая 
нѣкогда была зеленою , изливалъ крас­
новатый свѣтъ на его блѣдное лиі̂ е. 
Онъ взглянулъ на меня, не сказавъ ни 
слова; новозлѣ него стоялъ приготов­
ленный для меня стулъ. 

— Мыслящее ли это существо? 
подумалъ я. Знаетъ ли оно, что есть 
Богъ, чувства, женщины, счастіе? . . . . 
Я сожалѣлъ объ немъ, какъ о больномъ. 
но я также постигалъ п т о , ч т о 
если у него есть милліонъ, сохраняю­
щ а я въБанкѣ, гао въ мысляхъ, все­
ленная принадлежала ему. 

•— Здравствуйте, батюшка Гоб-
сскъ, сказалъ я ему. 

Онъ оборотилъ голову въ мою сто­
рону, и его черныя, густыя брови 
сблизились немного. Сіе отличитель­
ное движеніе выражало не менѣе самой 
радостной улыбки какого нибудь жи­
теля Юга. 



— Вы сегодня т а к ъ жѳ угрюмы, 
какъ въ толіъ день, когда вамъ объя­
вили о банкрутствѣ т о г о . . . • кни­
гопродавца. Вѣроягано вамъ нынѣ ни­
кто не платилъ денегъ? ибо, кажется, 
сегодня Зі-е число . . . . 

Я въ первый разъ заговорилъ съ 
нимъ о деньгахъ. Онъ посМотрѣлъ на 
меня, нотвѣчалъ своимъ слаЪостнымь 
голосомъ, который довольно походплъ 
на звуки, издаваемые Ф л е й т о ю , когда 
на ней играетъ ученикъ, потерявшій 
амбушюръ: 

— Я веселюсь . . . . . . 
— И такъ вы иногда веселитесь? 
Онъ пожалъ плечами, и поемотрѣлъ 

на меня съ сожалптельною усмѣшкою. 
— Вы считаете поэтами только 

т ѣ х ъ , которые сочиняютъ стихи? 
спросилъ онъ у меня. 

— И въ этой головѣ поэзія! . . . 
подумалъ я. 



— Нѣіпъ жизни завлднѣе моей, про-
доджалъ онъ. 

Взоры его одушевились. 
— Выслушайте меня, молвплъ онъ. 

Разсказъ приключеній сего утра, дастъ 
вамъ понятіе о мопхъ удовольствіяхъ. 

Онъ всталъ, заперъ двери задвиж­
кою, задернулъ занавеску, сшитую пзъ 
сшарыхъ обоевъ, и колыша оной зазве­
нели о желѣзную жердочку; после че­
го онъ возвратился на прежнее место, 
и сѣлъ. 

— Сегодня поутру , сказать онъ, 
мне следовало получить деньги толь­
ко по двумъ обязательсшвазіъ , 
потому что всѣ осталъныя были 
выданы -за наличныя деньги , еще 
вчера, людямъ нмѣющішъ со мною де­
ло. Первое обязательство подучилъ я 
отъ прекраснаго молодаго человека. 
Онъ пріѣхалъ ко мне въ тильбюрп. 
Бумага была подписана, не знак? по 



какому случаи^ одною изъ прелесіпнѣи-
шихъ женщннъ въ Парижѣ, которая 
замужемъ за богатымъ помѣщикомъ. 
Э т о обязательство было въ тысячу 
Франковъ. По второму, въ такую же 
сумму, т а к ж е долженствовала запла­
т и т ь женщина, ибо оно было под*№ 
саноФапнп Малво. Яполучилъоное о т ъ 
купца, торгующаго полотнами. ГраФи* 
ня жпветъ въ улпцѣ Гелдеръ, а Фанни 
въ улицѣ Монмартръ. Еслибы вы знали 
т ѣ романпческія догадки, которыя за­
нимали мои умъ сегодня утрозіъ, ког­
да я выходилъ изъ дому! Какая гордая 
радость родилась во мнѣ при мысли, 
что если сіи двѣ женщины не въ со-
стояніи заплатить, т о онѣ примутъ 
меня съ такимъ же уважеиіемъ, какъ 
бы роднаго о т ц а ! . . . . Чего не пред­
примешь Графиня за тысячу Фран-
ковъ ! . . . . . Она обойдется со мною 
ласково ; будешь говорить тѣмъ ела-



дбСішшмъ голосомъ, съ копторымъ, мо­
жешь быть, встрѣчаешъ того , кто 
надппсалъ сей билетъ; будешь расто­
чать передо мною ласковыя слова, мо­
жешь быть умолять меня, а я . . . . 

Тутъ старпкъ бросплъ на меня 
ледспелый взоръ. 

— А я, непоколебішъ ! . • . . про­
дол жалъ онъ, стою предъ нею, какъ 
мститель*, являюсь какъ угрызёніе со­
вести; но оставимъ прсдиоложеніл. Я 
прихожу* -

— ГраФиня почпваетъ . . . . ска­
зала мнѣ гориишная. * 

— Когда ее можно будешь вндѣть? 
— Въ полдень. 
— ГраФиня нездорова? 
— Нѣтъ, сударь 5 но она въ три 

часа пріѣхала съ бала. 
— Меня зовутъ Гобсекъ . . . . ска­

жите ей мою Фамилію. Я приду въ 
полдень. 
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Й я ухожу, осшавпвъ слѣды моего 
йосѣщенія на роскошномъ коврѣ, пост-
ланномъ на плитах* лѣстніщы. 

Остановясь въ улицѣ Монмартръ 
у дома простой наружности, si OIÎIBO-

рилъ старыя ворота^ увйдѣлъ яЯйЛ-

ный дворъ, который никогда не освѣ-
щали солнечные лучи. Стѣны въ ком­
н а т а привратника закоптились, и 
оконныя стекла походили на отво-
роты изношеннаго капота: они были 
запачканы, тусклы и перебиты. 

— У себя ли дѣвица Фанпи Мал-
в о ? . . . . 

— Она вышла то двора; но если вы 
пришлите за деньгами, т о онѣ здѣсь 

— Я зайду послѣ, сказалъ я. Ибо 
узнавъ, что сумма у привратника, я 
хотѣлъ увидѣть молодую дѣвушку; я 
предсійавдялъ с е б ѣ , что она долАНА 
быть молода. 

Часть П. г 



. .Утро я дровелъ разсматривая эстам­
пы, выставленные на бульварѣ , и ров-
и о въ полдень былъ въ гостиной 
ГраФшш, возлѣ ея спальни. 

— Барыня только сей часъ позво­
нила , сказала мнѣ горнишная, и я не 
думаю, чтобъ она могла принять васъ 
теперь. 

— Я подожду! 
И я усѣлся въ позодоченныхъ крес-

лахъ. 
Лишь только открыли ставни, какъ 

прибѣжала горнишная, н сказала мнѣ: 
— Войдите, сударь 
По голосу, которымъ она произ­

несла слова сіи, я догадался, что го­
спожа ея не можетъ заплатить мпѣ. 
Но какую красавицу увидѣлъ я ! . . 
Она наскоро набросила на свои голыя 
плечи кашемировую шаль, которою 
она закрылась такъ п л о т н о , что ея 
восхитительныя Формы обрисовывались 



совершенно. На ней былъ красивый 
ушренній нарядъ, бѣдый какъ снѣгъ. 
Е я черные волосы небрежно разсыпа-
лпсь изъ подъ прекраснаго Йндейскаго 
платочка, затѣйливо повязаннаго на 
ея головѣ, по-Креольски. Постель ея 
представляла живописный безпорядокъ. 
Видно было, ч т о сонъ ея былъ без-
йокойный. Живописецъ дорого бы за" 
платилъ, чтобы увидѣть подобную 
сцену. 

Тамъ — подъ занавѣсками сладо­
страстно раскинутыми, лежала на 
пуховикѣ, покрытомъ голубою шелко­
вою матеріею, подушка, и ея кружевная 
оборка ярко отдѣлялась о т ъ лазореваго 
поля. На широкой медвежьей кожѣ, 
постланной у львиныхъ лапъ, вырѣ-
занныхъ на ножкахъ, краснаго дерева 
кровати, блистали два атласные баш­
мачка , брошенные на оную со всею 
небрежностію, причиняемою устало-



ет ію бала. На жреслахь висѣло смя­
т о е платье , рукава коего доставали 
до полу. Чулки, которые бы унесъ 
зеФиръ, обвилались около ножки кре-
селъ, и бѣлыя подвязки были кинуты 
на небольшой диванчнкъ. Цвѣты, бри-
ліанты, перчатки, букетъ, поясъ ле­
жали въ безпорядкѣ. Я чувствовалъ 
легкій благовонный запахъ. Дорогое 
опахало, полуразпущенное, было поло­
жено на-каминѣ. Ящики комода были 
выдвинуты. Все представляло видъ 
роскоши и безпорядка, красоты без^ 
гармоніи, богатства и нищеты. Уста­
лое лице ГраФинп соответствовало 
сей комнатѣ, являвшей въ полной мѣ-
рѣ безпорядокъ послѣ бала. Я съ пре-
зрѣніемъ смотрѣлъ на сіи бездѣлки; на-
канунѣ, онѣ служили убранствомъ 
ГраФпнѣ, и, можешь б ы т ь , родили вь 
комъ нибудь бредь безумства. Ояѣ 
были какъ бы останками любви, по-
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раженной угрызеніями совести, тгзо-
браженіемъ жизни разсеянной, роскош­
ной. Таковы усилія Тантала, уловить 
удовольствія, лпшенныя существен­
ности. Красноватыя п я т н а , появив­
шаяся на ЛИТГБ ГраФини, свидетельство­
вали о нежности ея тѣла; всѣ черты ея 
сделались какъ бы грубее, н ійемный по­
лукруга, рисбвавшійся подъ ея глазами, 
отпечатывался резче обыкновеннаго. 
Не смотря на это , природа являла еще 
довольно силы для т о г о , чтобы сіи 
приметы разсеянной жизни , не изме­
нили ея красоты. Е я глаза блистали; 
она походила на одну пзъ т е х ъ Иро-
діянокъ, которыхъ изображала кисть 
Леонарда Винчи (ибо я торговалъ кар­
тинами). Она изобиловала жизнію и си­
лой. Мысль не находила ни какого недос­
т а т к а въ ея Формахъ и чертахъ, въ 
которыхъ не видно было никакой ску­
дости. Она возбуждала къ себе любовь, 



но сама, казалось, была превыше дабви. 
Она понравилась мнѣ. Уже давно сердце 
мое не билось. Мнѣ казалось, чніомнѣ 
уже заплатили; потому ч т о я готовь 
жертвовать болѣе нежели тысячью 
Франками за ощущеніе, которое на­
поминаешь мнѣ дни моей молодости. 

•— Милостивый государь, сказала 
она, предлагая мнѣ стулъ , не угодно 
ли вамь будешь подождать? . . . . 

— До завтрешняго полудня, мило­
стивая государыня, отвѣчалъ я , сло-
живъ облигацію , которую я подавалъ 
ей Я раньше не имѣю права про­
т е с т о в а т ь 

Въ тоже время я говорилъ про 
себд: — Плати за твою роскошь, пла­
т и за твое имя, плати за твое счас-
т і е , плати за монополію, которою 
пользуешься. Для несчастныхъ, неимѣ-
ющихъ куска хлѣба, есть судилище, 
судьи, палачи; но для васъ, утопаю-



л,ахъ въ лебяжьемъ пухѣ, есть угры-
зенія совѣсти, скрежетъ зубовъ, скры­
ваемый улыбкою, и стальныя когти, 
которыя давятъ ваши сердца. 

— Протестъ ! . . . . подумали ли вы 
рбъ э т с ш ъ ? . . , . вскричала она, іщсмо-
ДпрФ&.ДО мен^ Ц вы тахъммо бу~ 
^зде £шѣть ко миѣ уваженія ! . . . . 

— Когда бы Король былъ моимъ 
должникомъ, сударыня, и не соглашал­
ся бы мнѣ уплатить долгъ, т о я бы 
и его позвалъ къ суду 

Въ сію минуту мы услышали, ч т о 
к т о - т о по тихоньку стучится въ 
двери ГраФішпной спальни. 

— Меня н ѣ т ъ дома! . . . . вскричала 
цовелигаельнымъ голосомъ молодая жен­
щина. 

— A мнѣ бы весьма желательно 
было увидѣться съ тобою, Емилія...^. 



— Не теперь, любезный, отвѣчаліа 
она голосомъ менѣе твердымъ, но од* 
накожь еще безъ кротости. 

— Ты шутишь, ибо съ кѣмъ - т о 
говоришь.. . . 

И мущпна, вѣроятно ГраФЪ, вдругъ 
вошелъ въ комнату. ГраФішя посмо-
трѣла на меня. — Я ее понялъ. Она 
сдѣлалась моею рабою. Ахъ! было вре­
мя, когда я до такой степени былъ 
глупъ, ч т о не хогпѣлъ протестовать . 

— Ч т о вамъ уго$йог сударь? 
спросилъ меня ГраФъ. 

Я увндѣлъ, какъ жена его содрог­
нулась. Бѣлая, нѣжная ея шея, сдѣла-
лась какъ бы шероховатою. Можно 
было сказать о ней , по простонарод­
ному изрѣченію, ч т о ее подирало по 
кожгь. Л же смѣялся, и ни одна моя 
жила не трепетала. 



— Э т о одияъ изъ жояхъ постав-
щвковъ сказала она м у ж у , ука­
зывая на меня. 

ГраФъ обернулся ко мнѣ спиною, 
а я сталъ вынимать изъ кармана об-
лигацію. При семь движеиіи, ' свид Ь-
тельствующемъ о моей непреклонно­
с т и , молодая женщина подошла ко 
мпѣ, и вручая мнѣ бриліантъ, сказала: 

— Бозмите э т о , и удалитесь!. . . . 
Я обмѣнялъ съ нею облдгацію на 

драгоцѣнныи камень, и, поклонившись 
ей, вышелъ. Бриліантъ вѣрно стоилъ 
тысячи двухъ сотъ Франковъ, На дво-
рѣ я увидѣлъ какъ обмывали два пы­
шные экипажа, какъ лакеи выколачи­
вали свои ливреи, и чистили сапоги. 
В о т ъ , ч т о приводить ко мнѣ эгаихъ 
людей, сказалъ я про себя; вотъ, ч т о 
побуждаешь ихъ, подъ благовиднымъ 
предлогомъ, похищать цѣлые милліоны, 
н заставляешь быть нзмѣнниками сво-



его Oïtte^ecïtiBâ. И чтобы не выпач­
каться , идя пѣшкомъ, когда нибудь 
должно же выкупаться въ грязиі 

Въ самое сіе мгновеніе отворились 
ворота , и красивый т и л ь б ю р и моло-
даго человѣка, предъявившаго мнѣ об-
лигацію, въѣхалъ на дворъ. 

— Милостивый государь, сказалъ 
я ему, когда онъ соскочилъ съ тиль­
бюри, вотъ двѣстп Франковъ, которые 
прошу васъ о т д а т ь ГраФішѣ, и вмѣ-
с т ѣ сь тѣмъ сказать ей, ч т о залогъ, 
который А 'по&уч&лъ оть нея, будешь 
въ ея разположеніи въ продолженіи 
недѣльнаго срока. Онъ взялъ сш двѣ-
сшн Ф р а н к о в ъ , и съ устъ его сорва­
лась усмѣшка, какъ бы желая сказать: 

—» А ! она заплатила! н у , тѣмъ 
лучше! 

Я прочиталъ въ его ФИЗІОГНОМІЯ 

будущую судьбу ГраФини. 



Я пошелъ въ улицу Монмартръ 
къ дѣвпцѣ Фанни. Взойдя по- крутой, 
узкой лѣстницѣ, добрался я до пя-
таго этажа, п вошелъ въ покои не­
давно отдѣланные и весьма опрятно 
убранные. Я ле замѣшилъ ни малѣй-
шей пылинки на простои мебели, укра­
шавшей комнату , въ которой меня 
приняла Фанни. Она была въ полномъ 
смыслѣ молодая Парижская дѣвушка: 
съ пріятнымъ и свѣжимъ лицемъ, при-
влекательнымъ видомъ, съ темиору-
сыми, искусно причесанными волоса­
ми , которые , образуя два локона на 
вискахъ, еще болѣе придавали остроу-
мія ея голубымъ, чистымъ какъ кри-
сталлъ, глазамъ. Она была одѣта про­
сто. Свѣтъ , проницая сквозь неболь-
шія занавѣси , копмп окна были задер­
н у т ы , бросалъ слабый блескъ на сіе 
божественное лице. Она разбирала 
бѣлье, и разложенные около ея, скро-



éHffiie куски полотна, открыли мнѣ 
ея обыкновенный занятія. Она явля­
ла мнѣ мечтательный образъ уедине-
йія. Подавая ей билетъ, я сказалъ, 
ч т о не засталъ ея поутру дома. 

— Но, отвѣчала она, деньги бы­
ли оставлены у привратницы. 

Я локазалъ видь , ч т о не слыхалъ 
ея словъ. 

— В ы , сударыня , кажется рано 
выходите со двора? 

— О ! я почти всегда сижу дома, 
но когда работаешь цѣдую ночь, ван­
ны изрѣдка необходимы 

— Я посмотрѣлъ на нее, и топі-
часъ угадалъ все. Она , вѣрно, была 
ЙЗЪ Фамиліи нѣкогда богатой, кото­
рую несчастіе осудило на труды. Во 
всѣхь ея чертахъ выражалась какая 
т о добродѣтель, скромность и врож­
денное благородство. Все ее окружа­
ющее оправдывало мои предположен»*. 



— ZI — 

Миѣ казалось, ч т о я дышалъ возду-
хомъ откровенности и чистосердечія. 
Я дышалъ свободно. У стѣны стояла 
выкрашенная кровать изъ простаго 
дерева, надъ которою висѣло распятіе, 
украшенное двумя вѣтьвлми буксова-
го кустарника. Я- і>ылвг готовь осла­
вить ей уже пересчитываемый мною 
деньги, равно какъ и бриліапты Гра-
Ф И Н И ; по я подумалъ , ч т о подарокъ 
сей будетъ, ей можетъ б ы т ь , пагу-
бенъ$ и разсудивъ хорошенько, я оста-
вилъ у себя все, тѣмъ болѣе, ч т о ка­
кая нибудь актриса или невѣста охот­
но дадутъ полторы тысячи Франковъ 
за бриліантъ. — И къ тому жъ, по­
думалъ я , у нея можетъ быть, есть 
какой нибудь двоюродный братецъ, ко­
торый сдѣлаетъ изъ бриліанта булав­
ку, и промотаешь мою тысячу фран­
ковъ! 

Чисть IJ. 



Когда вы вошли ко м н ѣ , mo я 
только ч т о раздумывалъ, ч т о Фанни 
Малво могла бы быть премиленькою 
хозяйкою. 

Въ продолженіи цѣлыхъ двухъ не­
дель, я буду размышлять о разности 
сей непорочной и уединенной жизни 
съ жизнію Графини, которая уже сде­
лала шагъ къ пороку! 

— Ну, скажите теперь ! продод-
жалъ онъ, по кратковременномъ, но 
глубокомъ молчаніи, въ продолжении 
котораго я не сводилъ съ него глазъ, 
думаете ли вы ч т о мало значить про­
ницать тикимъ образомъ въ глубину 
сердца іеловеческаго , освоиться съ 
жизнію другнхъ, видѣть ее во всей на­
г о т е ? Таковыя зрелища всегда явля-
юшъ большую разнообразность: язвы 
огавратителыіыя, печали невыносимыя, 
любовныя сцены, бедствія, коимъ вол­
ны Сены полагаютъ конецъ, удоволь-



сгавія , предающія молодыхъ людей въ 
руки палача, судорожные смѣхи огпча-
янія и роскошныя празднества. Вчера 
видѣлъ трагедію: отецъ семейства, 
умерщвл яющій себя самопроизвольно, 
потому ч т о болѣе не въ состоянш про­
кормить своихъ дѣшей> завтра уви­
дишь комедію : молодой человѣкъ бу­
детъ разыгривать сцену Г. Диманша, 
прибавляя къ ней собственныя свои 
шутки . При мнѣ иеразъ восхищались 
краснорѣчіемъ Мираба. Я самъ вста-
рину слыхалъ его , и никогда не чув-
ствовалъ себя тронутымъ. Но часто 
молодая, влюбленная дѣвушка, старый 
негоціаншъ, кандидатъ банкротства, 
мать желающая скрыть проступки 
своега сына, заставляли меня трепе­
т а т ь силою словъ своихъ. Сіи дѣй-
свующія лица, съ совершенствомъ разы-
гривалп свои роли и — для меня од­
ного. Но я не даюсь въ обманъ. Взоръ 



ион, впдишъ сердца. Ничто о т ъ меня 
не скрыто. Чего не достаетъ мнѣ? 
Я обладаю всѣмъ. И о т к а ж у т ъ ли въ 
чемъ нибудь тому, к т о развязываешь 
мѣшокъ и завязываешь оный? Можно 
подкупить государственная человѣка 
и совѣсть, э т о принадлежность влас­
т и ; можно купить нѣжнѣйшія ласки 
женщинъ — вотъ удовольствия $ все 
можно купить . Мы, безмолвные и не-
пзвѣстные Цари сей жизни; ибо день­
ги — жизнь. Но если я и наслаждался 
всѣми благами, т о уже пресытился 
оными. Въ Парижѣ подобныхъ мнѣ че-
ловѣкъ съ тридцать. Соединенные од­
ною и т о ю же цѣлію, мы собираемся, 
въ назначенные еженедельно дни въ од-
номъ коФейномъ домѣ близь Новаго-
Моста. Тамъ, открываемъ другъ другу 
всѣ тайны казны государственной. 
Ни одно частное состояніе не можетъ 
укрыться о т ъ нашей проницательно-



с т н ; ибо самыя сокровенныя обстоя­
тельства всѣхъ Фамиліи намъ извест­
н ы , и у насъ е с т ь , т а к ъ сказать, 
гернал книга, въ которую записыва-
емъ важнѣйшія замѣчанія на государ­
ственный кредптъ , на Банкъ и на 
торговлю. Мы разбираемъ* самыя мало-
важныя дѣйствія. Мы законодателя на 
Биржѣ. Подобно мнѣ, и мои товарищи, 
по примѣру Іезуптовъ, цѣнятъ во 
власти и въ деньгахъ, собственно 
только власть и деньги. 

— Здѣсь, сказалъ онъ, указывая на 
свою п у с т у ю , холодную комнату, 
здѣсь, самый неистовый любовникъ, 
раздражающійся за одно слово иизвле-
кающій шпагу, чтобы отомстить за 
оное, умоляетъ меня сложивъ руки; 
здѣсь умоляетъ меня самый надмѣн-
ный негоціантъ; здѣсь умоляетъ меня 
тщеславная красавица; здѣсь умоляетъ 
меня гордый воинъ , умоляють меня 



знаменитый артистъ и писатель, хо-
шораго имя должно перейти въ по­
томство ; здѣсь наконецъ, прибавилъ 
онъ прпложивъ руку къ своему челу, 
здѣсь вѣсы, на которыхъ взвѣшивают-
ся всѣ наслѣдства, и даже самый Па-
рижъ! . . . . 

И т а к ъ , можете ли вы думать, 
чтобы не скрывались удовольствія подъ 
сею блеклою личиною, неподвижность 
которой васъ столько разъ удив­
ляла? . . . . сказалъ онъ мнѣ, выстав­
ляя блѣдное свое лице, которое пахло 
деньгами. 

Изумленный, я возвратился домой. 
Э т о т ъ малорослый, сухой старикъ, въ 
моихъ мысляхъ выросъ. Онъ превра­
тился въ моемъ воображеніи въ какой-
т о мечтательный призракъ: я видѣлъ 
въ немъ могущество олицэтвореннаго 
золота. Жизнь, люди сдѣлались для ме­
ня ненавистными. 



— Развѣ все должны рѣшать однѣ 
деньги? спросилѣ я самаго себя. 

Я ііомню, ч т о заснулъ въ сію ночь 
очень поздно. Я видѣдъ вокругъ себя 
груды золота. Лице прекрасной Гра-
Фини занимало меня долго, и я , къ 
стыду дол<кенъ признаться, ч т о оно 
затмило вь моей памяти образъ сего 
кроткаго имилаго существа, которое 
обречено на труды и забвеніе. 

Но поутру, передъ самымъ мрпмъ 
пробужденіемъ, непорочная и божест­
венная Фанни явилась въ моихъ меч-
тахъ , во всей ея к р а с с т ѣ , и я ду-
малъ только объ ней. 

— Не угодно ли вамъ выпить ста-
канъ воды съ сахаромъ? . . . . скязала 
Виконтесса, прервавъ стряпчаго. 

— Охотно, ошвѣчалъ онъ. 
Госпожа Гранльё позвонила. 
— Но, сказала она, я не вижу въ 



вашемъ разсказѣ ничего такого , ч т о ­
бы могло имѣть отношеніе къ н а м ъ . . . . 

— Сарданапалъ ! . . . . вскричалъ 
стряпчій (это было его любимое вос-
клицаніе). Я возбужу вниманіе въ дѣ-
вицѣ Камиллѣ, когда открою ей, ч т о 
счастіе ея зависитъ теперь о т ъ Гоб­
сека; ч т о же касается до Фанни Мал-
во? . . . . Вы ее знаете? . . . . — Она 
моя жена? 

— Вы бы, мнѣ кажется, возразила 
Виконтесса, съ привычною вамъ о т -
кровенноетію, сознались въ этомъ при 
двадцати свидѣтеляхъ! 

— Я бы кричалъ на весь свѣтъ . . • 
молвплъ спіряпчій. 

— Выпейте, выпейте мой добрый 
пріятель ; вы всегда будете счастли-
вѣйшимъ и добрѣйшимъ человѣкомъ въ 
свѣтѣ • • • • 

— Вы станете продолжать? спро­
сила Камилла. 



— Конечно. 
— Вы остановились на томъ мѣо 

т ѣ вашего разсказа, гдѣ рѣчь шла о 
какой-то ГраФинѣ, живущей въ удицѣ 
Гелдеръ ! проговорилъ старый 
Маркизъ , подымая усыпленную свою 
голову. *Іто же случилось лослѣ?. . . . 



С Т Р Я П Ч I й. 

Спустя несколько дней после мое­
го разговора съ Г. Гобсекомъ, я за-
щищалъ свою диссертацию , получилъ 
университетскую степень лиценціагпа 
правъ, и потомъ былъ принятъ адво-
хатомъ. Доверенность ко мне стара-
го кащея, после сего чрезвычайно уве­
личилась. Онъ советовался со мною 
Ъаромъ о различныхъ щекотливыхъ 
делахъ, который предпринималъ съ не­
имоверною смелоспгію; и э т о т ъ чело-
в е к ъ , надъ которымъ никто бы не 
могъ снискать ни малейшей власти, 
слушался мопхъ советовъ съ некото-



рымъ почпіеніемъ, Правда и mo, что 
онъ ни разу не имѣлъ причины рас­
каяться въ томъ. Наконецъ, въ т о т ъ 
день, когда меня назначили первымъ 
Клеркомъ конторы, въ которой я за­
нимался уже т р и года , я съѣхалъ съ 
прежней моей квартиры въулпцѣ Гре, 
и поселился у стряпчаго, въ -содержа-
ніи котораго была помянутая конто­
ра. У него же я имѣлъ и столъ. 

Когда я прощался съ ростовщи-
комъ, онъ не изъявилъ мнѣ ни дружбы, 
ни неудовольствія. Онъ не пригла-
шалъ меня навѣщать себя; но бросилъ 
на меня такой проницательный взоръ, 
который , казалось , обнаруживалъ въ 
немъ даръ предвидѣнія. 

Спустя недѣлю, меня посѣтилъ 
мой преяшій сосѣдъ. Онъ принесъ мнѣ 
дѣло довольно затруднительное, объ 
лишенш имгбнІА. Ростовщикъ прихо-
дилъ ко мнѣ для совѣщаній, и не пла-



лишь мнѣ за оныя ни оболя, о чемъ 
онъ влрочемъ весьма мало заботился. 
Въ концѣ втораго года, стряпчій, че* 
ловѣкъ никогда не жалѣвшіи денегъ 
для своихъ удовольствій, находился въ 
весьма затрудннтельныхъ обстоятель-
ствахъ. Онъ былъ доведенъ до такой 
крайности, ч т о рѣшился продать свое 
мѣсто. Въ то^время (въ 1816 году), 
право на содержаніе конторы стряп-
чаго платилось несравненно дешевле 
тога , ч т о п л а т я т ъ нынѣ, а посему, 
требуя семидесяти- тысячь Франковъ 
за сіе мѣсто, стряпчіи отдавалъ оное 
почти даромъ. Человѣкъ дѣятельный, 
расторопный, знагощій свое дѣло и 
имѣющій возбудить къ себѣ довѣріе, 
шзгъ въ два года выручить а т у 
сумму. 

Я не имѣлъ ни одного оболя, у 
меня не было ни одного знакомаго 
капиталиста, кромѣ Гобсека. Тще-



славная мысль и вмѣстѣ лучь надежды 
придали мнѣ довольно твердости ду­
ха, чтобъ и т т и переговорить съ рос-
товщикомъ. 

И т а к ъ , однажды вечеромъ я о т ­
правился медленными шагавд въ ули­
цу 'Гре. Сердце ш& сильно билось, 
когда я постучался въ двери темна-
го жилища. 

Т у т ъ я вспомннлъ все, ч т о гово-
рилъ мнѣ старый скупецъ въ т о вре­
мя , когда я не могъ себѣ составить 
понятія о мученіяхъ, ожидающихъ за 
порогомъ сеіі двери. 

И т а к ъ , мнѣ также предстояло 
умолять его , подобно другпмъ . . . . 

— Нѣтъ , н ѣ т ъ , сказалъ я про се­
бя , честный человѣкъ ни въ какомъ 
случаѣ недолженъ унижать собствен-
наго достоинства. Не куплю себѣ 
состоянія цѣнѳю низости. — 

Часть II. 5 



Со времени моего выѣзда гоъ того 
дома, Гобеекъ велѣлъ сдѣлать въ сво-
пхъ дверяхъ окошечко съ рѣшеткою; 
онъ отперъ мнѣ не прежде,, какъ уз-
налъ меня. 

— Н у , видно ч т о стряпчій вашъ 
продаетъ свое мѣсто сказалъ 
онъ мнѣ своимъ привычнымъ, тонень-
кимъ голосомъ. 

— Какъ вы э т о узнали?—Онъобъ 
этомъ говорилъ только со м н о ю . . . 
. Оконечности его р т а вздернулись 

къ верху, подобно заяавѣсямъ, и сія не­
мая усмѣшка была сопровождаема про-
нпцательнымъ и вмѣстѣ холоднымъ 
взоромъ. 

— Когда бы не э т о т ъ случай, т о 
вы не пришли бы ко мнѣ? . . . . при-
бавилъ онъ сухо , послѣ нѣкотора-
го молчанія, въ продолжепіи котораго 
я былъ какъ бы самъ не свой 

— Выслушайте меня, Г . Гобсекъ, 



возразидъ я , стараясь показать и о 
возможности болѣе спокойствія духа, 
ибо старпкъ не сводплъ съ меня без-
страстныхъ свонхъ глазъ, коихъ свет­
лый пламень невольно прнводилъ меня 
въ смущепіе. 

Онъ сдѣлалъ знакъ, какъ бы желалъ 
сказать: говорите? 

— К знаю, ч т о весьма трудно 
т р о н у т ь влсъ у а посему не буду т е ­
р я т ь мрего краснорѣчія, описывая вамъ 
иоложеніе сироты, не пмѣющаго ни 
одного су , который всю свою надеж­
ду полагаешь т о л ь к о на васъ , и не 
пмѣетъ въ ЦБЛОМЪ мірѣ другаго серд­
ца, кромѣ вашего, которому бы могъ 
повѣрить опасенія въ разсужденіп сво­
ей будущности. Все э т о прекрасно, 
но дѣла производятся какъ дѣла, а не 
т а к ъ какъ романы, съ приправою чув­
ствительности. В о т ъ о чемъ идепгв 
рѣчь. Мѣсто стряпчаго , у котораго 



л клеркомъ, приносить ему до трид­
ц а т и тысячь Франковъ годоваго дохо­
да; въ моихъ же рукахъ, я думаю, оно 
будетъ приносить пятьдесятъ. — 
Онъ продаетъ оное за семьдесять т ы ­
сячь Франковъ, и я чувствую т у т ъ , 
сказалъ я приложивъ р у к у къ своему 
челу, ч т о еслибы вы дали мнѣ въ зай­
мы сію сумму, т о въ продолженіи двухъ 
лѣтъ, я бы уплатилъ вамъ долгъ 

— Ч т о дѣло — т о д ѣ л о ! . . . . вое-
кликнуль кроткимъ голосомъ Гобсекъ. 

Онъ протянул* ко мнѣ свою ру­
ку, и пожалъ мою. 

— Никто еще, продолжалъ онъ, съ 
т ѣ х ъ поръ, какъ я занимаюсь дѣлами, 
т а к ъ ясно не излагалъ мнѣ прпчинъ 
своего посѣщенія. — А ручатель­
ства? сказалъ онъ , окину въ ме­
ня взорами. — Н ѣ т ъ , какъ н ѣ т ъ . — 
Сколько вамъ о т ъ роду ? . • . . 

— Двадцать семь дѣтъ, отвѣчалъ я. 



— Принесите завтра свидѣтель-
ство о рожденіи, и мы поговоримъ о 
вашемъ дѣлѣ.. Я подумаю. 

На другой день, въ восемь часовъ 
у т р а , я былъ у старика. Онъ взялъ 
свидѣтельство, надѣлъ очки, кашля-
нулъ, шюнулъ, запахнулъ свой чер­
ный халатъ, и прочелъ о т ъ начала до 
конца выписку изъ реэстровъ, храни-
мыхъ въ Конторѣ Мера ; потомъ ле-
ревернулъ оную несколько разъ , по-
смотрѣлъ на меня , кашлянулъ , пока­
чался на своемъ с т у л ѣ , и наконецъ 
сказалъ мнѣ: 

— Мы э т о дѣло постараемся ула­
дишь. . . . . 

Я вздрогнулъ.... * 

— Я беру по пятидесяти про-
цснтовъ на с т о , продолжалъ онъ. 

При сихъ словахъ я поблѣднѣл*. 



— Н о , по знакомству, д готовъ 
взять съ васъ только по двѣнадцатп 
на сто ; согласны ли вы на это? 

— Согласенъ, отвѣчалъ я. 
— Но если проценты каяіушся 

вамъ слишкомъ велики, возразилъ онъ, 
защищайтесь ; я требую съ васъ две­
надцати съ половиною на сто ; поду­
майте, въ состояніи ли вы будете 
заплатить и х ъ ? . . . . — Я не терплю 
человѣка, который при всѣхъ услові-
яхъ готовъ по рукамъ? Н у , не мно­
го лиг? ^ 

— Н ѣ т ъ , сказалъ я , мнѣ придет­
ся только побольше похлопотать. 

— Вздоръ, ваши кліенты попла­
т я т с я ! . . . . 

— Никогда, вскричалъ я , чоршъ 
возьми ! . . . . я самъ поплачусь ! 
Скорѣе соглашусь отрубить себѣ ру­
ку, чѣмъ съ живыхъ сдирать кожу... . 



— Слуга покорнѣяшііі. . . . сказалъ 
мнѣ Гобеекъ. 

— Но плата за каждое дѣло утвер­
ждена закономь, . . . . возразилъ я. 

За т о н ѣ т ъ ннкакихъ узако-
ненныхъ цѣнъ касательно отсро-
чекъ, условныхъ и мировыхъ €ДѢ-
л о к ъ ! . . . • И въ подобныхъ случаях^ 
вы можете брать по тысячи , даже 
по десяти тысячь Франковъ, судя по 
важности дѣла , за совѣщаніе съ ва­
ми, за поѣздки, за черновые а к т ы , за 
записки и за разглагольствованіе. Дол­
жно умѣть пріискпвать подобныя де­
ла. Я буду отзываться объ васъ, какъ 
о самомъ знающемъ и искусномъ стряп-
чемъ, и доставлю вамъ столько т я ж б ъ 
въ этомъ родѣ, ч т о всѣ ваши со-
вмѣстники лопнутъ съ досады. Вер-
брустъ , Пальма, Жигонетъ , мои со­
товарищи, поручать вамъ свои дѣла 
объ лишеніи имѣній, и , Богъ знаеть. 



сколько іпаковыхъ у нихъ ! . . • Тог­
да будетъ у васѣ двойная практика!... 
т а , которая достанется вамъ съ по-
купаемьшъ мѣстомъ, и еще другая, 
которую я вамъ доставлю. . . . Не 
грѣшно бы даже потребовать мнѣ 
съ васъ но пятнадцати процентовъ 
со с т а , на семидесяти тысячный мой 
каппталъ» 

— П у с т ь такъ, сказалъ я. 
Гобсекъ успокоился. 
— Я самъ заплачу вашему стряп* 

ч е м у г продолліалъ онъ , дабы обезпе-
ч и т ь себя старшею закладною въ раз-
сужденіп капитала и поручительства. 

— О ! все, ч т о вамъ будетъ угод­
но на счетъ ручательствъ. . . . 

— Да еще > сверхъ того , вы дол­
жны представить мнѣ на мой капи-
шалъ семьдесятъ акцептованныхъ ва­
ми, бданкетныхъ векселей, каждый въ 
тысячу рублей. 



— Согласенъ, но съ гаѣмъ одна-
ко;къ , чгпобъ я былъ обезпеченъ за-
коннымъ порядкомъ относительно сей 
платы вдвойнѣ. . . • 

— Н ѣ т ъ ! вскричалъ Гобсекъ, по­
чему вы х о т и т е имѣть менѣе дове­
ренности ко м н і „нежели я вдгіт къ 
вамъ» . . . 

Я хранилъ молчаніе. 
— Также, продолжалъ онъ съ про-

стодушіемъ, вы будете, пока я жпвъ, 
х о д и т ь по моимъ дѣламъ , не шреоуя 
влиты; не правда ли ? . . . 

— П у с т ь т а к ъ , ЛИШЬ бы только 
мнѣ не приходилось давать въ займы 
изъ собственныхъ моихъ денегъ. . . . 

— Справедливо ! сказалъ онъ. — 
Н у , возразилъ старикъ , котораго ли­
це съ принужденіемъ выражало прос-
тодушіе, а скажите, позволяете ли вы 
мнѣ посѣщать васъ ? . . . 



— Мнѣ всегда будешь очень прі-
я т н о . .. . , 

— Оно т а к ъ , но но утрамъ - т о 
мудрененько ; у васъ свои дѣла , и у 
меня также. . . . 

— Приходите вечеромъ. 
— О н ѣ т ъ ! . . . отвѣчалъ онъ съ 

живостію, вы должны посѣнутіь об­
щества, вашихъ кліентовъ, а я своихъ 
друзей въ коФейномъ домѣ* 

— Такъ почемужъ намъ пе назна­
ч и т ь часъ обѣда ?-. . . 

— В о т ъ э т о дѣло ! . . * сказаль 
Гобеекъ. Послѣ разъѣзда съ Биржи, въ 
п я т ь часовъ. . . . И такъ , я буду при­
ходить къ вамъ по середамъ и по суб-
ботамъ. Мы будемъ говорить о-на-
шихъ дѣлахь по дружески. . . . Уви­
дите , ч т о и я бываю иногда веселъ, 
когда с т о и т ь передо мною жареная 
куропатка и бокалъ шампанскаго. 



— Не постою за куропатку и да 
бокалъ шампанскаго ! . . . . . 

— О ! не пускайтесь въ мотов­
ство, вы потеряете мою доверенность. 
Не живите болынимъ домомъ. Возми-
т е старую ключницу! Я. желаю васъ 
посѣщагпь единственно для того , шгго-
бы освѣдомляться о вашемъ здоровьи 
и о дѣлахъ Ну? — Приходите 
сегодня ко мнѣ съ вашимъ стряпчимъ. 

— Позвольте мнѣ сделать вамъ 
вопросъ, п не сочтите его нескром-
нымъ, сказалъ я малорослому стари­
ку выходя за порогъ, какую вы име­
ли надобность въ моемъ свидѣтель-
ствѣ о рожденіп? 

Г . Гобсекъ пожаль плечами, и от -
вѣчалъ мнѣ съ хитрою улыбкою : 

— Какъ молодость безразсудна!.... 
Знайте , господинъ стряпчій, что до 
тридцатилѣтняго возраста, чест-. 
ность и дарованія могутъ еще слу-



ж и т ь , нѣкоторымъ образомъ, руча-
тельствомъ ; но посдѣ этпхъ лѣтъ, 
почти нельзя довѣрять человѣкл. 

И онъ заперъ свою дверь. 
По прошествіп мѣсяца я былъ 

стряпчимъ. Вскорѣ послѣ этаго , я 
имѣлъ счастіе, сударыня, взяться за 
ваше дѣло, касательно возвращения 
вамъ прежнягчэ вашего пмѣнія. Уда­
чное окончаніе сего дѣла доставило 
мпѣ нѣкотору ю извѣстносшь ; и ме-
нѣе нежели въ два года, несмотря на 
болыігіе проценты^ которые 7 д пла-
тилъ Г. Гобсеку, весь долгъ былъ очи-
щенъ, и я пріобрѣлъ довольно значи­
тельное состояніе. - Тогда женился я 
на Фавни Малво. Мы чистосердечно лю­
били другь друга, и сходство нашей 
взаимной судьбы, занятій и успѣхѳвъ, 
казалось, дѣлало еще болѣе трогатель­
ною , искренность нашихъ чувство­
в а т ь . - -



Съ этпаго дня, жизнь моя проте­
кала посреди счасгпія и благососптоя-
нія. И т а к ъ , перестану говорить о 
себѣ у пбо , н и ч т о не можетъ быть 
ніаіѵъ несносно , какъ. новѣствованіе 
ечастдивагочеловека его жизни. 

Спустя мѣсяцъ посдѣ т о г о , ъакѣ 
я Снялъ контору стряпчаго , меня 
принудили, почти насильно, быть на 
ходостомъ завтракѣ. Сіе угощеиіе бы­
ло слѣдствіемъ проигранного заклада 
однпмъ изъ монхъ товарищей , друго­
му молодому человѣку, который т о г ­
да славился въ модномъ свѣтѣ. 

Э т о т ъ жеманный Франтъ поль­
зовался большою извѣсптностію. Онъ 
былъ цвѣтомъ тогдашняго дандизма. 
Ни на комъ лучше не сидѣлъ Фр.акъ, 
ни к т о , лучше его не правплъ Танде-
момъ. Всѣ женщины о т ъ него сходи­
ли съ ума. Онъ былъ знатокъ въ ло-
шадяхъ , въ шдяпахъ, въ кардавяахФ. 

Часть II. 6 



Истрачивалъ до с т а тысячь Франковъ 
въ годъ ; между т ѣ м ъ , по видимому, 
леимѣлъ нипомѣстья, ни ломбардныхъ 
билетовъ. Онъ имѣлъ особенный даръ 
играть въ к а р т ы , ѣсть и п и т ь съ 
большею ловкостію, нежели к т о ни­
будь. 

Оцъ быль образцомъ странствую-
щаго рыцарства нашпхъ гостиныхъ, 
будуаровъ, гульбііщъ ; онъ раздѣлялъ 
нѣкоторымъ образомъ свойства зем-
новодныхъ животныхъ, ибо вривыч-
ками походилъ столько же на мущн-
ну, сколько и на женщину. Существо 
удивительное, онъ былъ способенъ 
Ко всѣму и ни къ чему не годенъ; 
всѣ опасались, и вмѣстѣ Презирали его; 
казалось, онъ зналъ все, а между тѣмъ 
былъ погруженъ въ невѣяіество; онъ 
столь же легко предпринималъ доброедѣ 
ло, какъ и рѣшался на злодѣйство; иног-



да подлъ, а иногда бдагороденъ; скорѣе 
покрытый грязью, чѣмъ кровью ; оза­
боченный более, нежели терзаемый 
угрызеніямп совести ; болѣе занятый 
пищевареяіемъ желудка, чѣмъ мысля­
ми; притворяясь ч т о преданъ стра-
стямъ, онъ совсѣмъ не ощущалъ ихъ; 
онъ составлялъ какъ бы блестящее 
звено, которое могло соединить ост-
рогъ, съ-выснп-гмъ обществомъ. Однимъ 
словомъ , э т о былъ человѣкъ, принад­
лежащей къ тому сословію , одаренно­
му въ высшей степени понятіямн, 
изъ коінораго иногда возникали Мира-
бо, Пшппіъ, Ришелье; но чаще злодѣіг, 
подобные ЖеФри, Лобардемону н Ко* 
аньяру. 

Мне часто говорили объ этомъ 
человеке; но уже несколько разъ япз-
бѣгалъ опасной чести встретиться съ 
нимъ. На сей же разъ товарищъ мой 



т а к ъ убѣдительно упрашивалъ меня 
б ы т ь на его завтракѣ, ч т о я не.-могь 
уклониться о т ъ сего приглашенія, да­
бы не сочли отказа моего излишнимъ 
скромнигествомь. 

Трудно описать вамъ холостой 
завшракъ. Какое велпколѣпіе и изыс­
канность въ разсужденіи услуги и 
яствъ. Э т о роскошь, которую обна­
руживаешь , изъ тщеславія, скупецъ, 
желающш х о т я на одинъ день блес­
н у т ь пыщносщію. Входя въ покои, 
приходцщь втр удт іен іе ври дцдѣ по­
рядка, въ какомъ находятся на стол* 
блестящее серебро , кристаллы , кам­
чатное столовое бѣлье. Велпколѣпіе 
удивительное. Тушь жизнь въ пол-
номъ ея цвѣтѣ. Молодые люди свѣжи, 
строго наблюдаютъ приличія. Они 
улыбаются, и говорятъ между собою 
въ пол-голоса. Они лоходятъ на ново-
брачныхъ, и все вокругъ нихъ дышегаъ 



дѣвственпостіку. Но, спустя два часа, 
все превращается какъ бы въ поле 
сражеігія, когда кончилось дѣло. Всю­
ду разбитые стаканы, измятыя и из* 
т о п т а н н ы я ногами салфетки; здѣсь и 
тамъ начатыя блюда, которыя о т ­
вратительно видеть; бтлушающш, не­
стройный шумъ голосовъ, забавные 
т о с т ы , бѣглый огонь эпиграммъ и по-
шлыхъ шутокъ , багряный лица, блис-
тающіе глаза безъ всякой выразитель­
ности, невольно вырывающіяся тайны. 

Посреди сего адскаго шума, иные 
разбпваютъ бутылки, другіе заводятъ 
пѣсни. Вызываютъ другъ друга напо-
единокъ. Тысяча различныхъ запаховъ, 
соедігаясь вмѣстѣ, образуютъ зловон­
ную атмосферу $ тысяча различныхъ 
голосовъ производятъ нестерпимый 
шумъ. Никто не знаетъ ч т о ѣстъ, 
пьетъ п говориліъ. Одни пасмурны, 
другіе лепечутъ; э т о т ъ повторяешь 



одна ^щіѳже слово, ^сдобно колоко­
лу, когда разкачали языкъ онаго, а 
іпотъ хочешь ^ чтобъ въ суматохѣ 
ему повиновались 5 благоразумнѣйшій 
изъ нихъ предлагаешь начать попой­
ку. Еслибы трезвый человѣкъ вошелъ 
къ нимъ, т о подумалъ б ы , ч т о . ви­
дишь передъ собою неистовую Вакха-
налію. 

Посреди сего разгрома, о которомъ 
невозможно дать вамъ вѣрнаго поня­
тая, первенствующій на семь пиру, 
нзыскивалъ всѣ возможные способы, 
чтобы задобрить меня. Я сохранилъ 
почти обыкновенное свое хладнокро­
вие, а посему очень остерегался. Ч т о 
касается до него, т о х о т я онъ и ста­
рался притвориться не трезвымъ, од-
йакоже быль вь совершенной памяти, 
JL думалъ о свопхъ дѣлахъ. И въ са-
момъ дѣлѣ , не знаю какъ э т о случи­
лось, но выходя изъгостиныхъ Грпнь-



она, около девяти часовъ, я чувспіво-
валъ, ч т о онъ обворожилъ меня, н обе­
щание , с о п р о в о д и т ь его на другой 
день къ Г. Гобсеку, вырвалось у меня, 
почти невольно. Слова: честь, — до­
бродетель , — Графиня, — честная 
женщина, — несчастіе , произнесен­
ный медовыми у с т а м и , нашли мѣсто 
въего рѣчахъ, какъ бы волшебною си­
лою. Проснувшись на другой день по­
у т р у , я старался вспомнить объ 
щомъ, ч т о было наканунѣ, и съ т р у -
домъ могъ привести въ порядокъ свои 
мысли. 

Наконецъ, сообразя все слышанное, 
я вспомішалъ, ч т о въ опасности чест­
ное имя какой-то ГраФішп, ч т о она 
потеряешь уваженіе и любовь ея му­
жа, если не достанешь въ э т о самое 
у т р о около пятидесяти тысячь Фран-
ковъ. Дѣло также шло объ игрѣ^ о 
счешахъ каретника , о проигранныхъ 



депьгахъ въ логатерею; и Мой собесѣд-
никъ — обаятель, старался увѣрить 
меня въ т о м ъ , ч т о она довольна бо­
г а т а для того , дабы, при бережливос­
т и въ немногіе годы поправить свое 
состояніе, которое теперь надлежало 
нѣсколько разстроить. 

Тогда только я начиналъ угады­
вать причину неотступныхъ прозьбъ 
моего товарища; но сознаюсь, къ сты­
ду , ч т о я въ т о время, ни мало не 
подозрѣвалъ, сколько для моего оболь­
стителя, поссорившагося съ Гобсекомъ* 
необходимо примириться съ нимъ. 

Въ т о самое время, какъ я вста-
валъ съ постели, молодой fashionable во-
шелъ ко мнѣ въ спальну. 

— Г. Виконтъ, сказалъ я ему по-
слѣ обыкновенныхъ взаимныхъ привѣщ-
ствій, я не вижу никакой надобности 
сопутствовать вамъ къ Г. Гобсеку. 
ІІѢтъ капиталиста обходишельнѣе t 



совѣсганѣе его. Онъ вамъ дастъ въ 
займы денегъ, если теперь пмѣетъ, 
или, лучше сказать, если вы предъяви­
т е ему надежныя ручательства 

* — Милостивый государь, отвѣчалъ 
онъ мнѣ, я , конечно, и не думаю при­
нуждать васъ оказать мнѣ услугу, не 
смотря на т о , ч т о имѣю ваше обѣ-
щаніе 

— Сарданапалъ, молвилъ я про себя, 
не дамъ же думать этому человѣку, 
ч т о я не сдержалъ слова! 

— Вчера я нмѣлъ честь уведо­
мить васъ, ч т о весьма не къ с т а т и 
поссорился съ Г. Гобсекомъ; н какъ въ 
Парижѣ, кромѣ его , весьма не много 
найдется такихъ людей, которые бы­
ли бы въ состояніи, въ первое число 
мѣсяца, о т щ и т а т ь с т о тысячь Фран­
ковъ, шо я и просилъ васъ примирить 
меня съ симъ человѣкомъ * . . . . На 
перестанемъ ,объ этомъ пговорить 



Онъ носмотрѣлъ на меня съ ви* 
домъ вѣжлпво -обиднымъ, и л отель уже 
в ы т т п , какъ я сказалъ ему г 

— Я готовъ' и т т и съ вамп. 
Когда мы въѣхалн въ улицу Гре, 

т о молодой чедовѣкъ сталъ озираться 
вокругъ себя со вниманіемъ и безпо-
койсшвомъ, ч т о меня удивило. Лице 
его становилось багровымъ , краснело 
и желтѣло попеременно. Онъ, казалось, 
мучился, ибо капли пота выступили 
на челѣ его, когда завидѣлъ дверь до­
ма Г , Гобсека. . , ѵ г^ 

Въ т о время, какъ мы слѣзали съ 
тильбюри, лзвоіцпчья карста въѣха-
ла въ улицу Гре. Соколиные глаза мо-
лодаго человѣка заметили въ оной жен­
щину , и выраженіе радости, почти 
дикой, оживило его лпце. Онъ позвалъ 
мимоидущаго мальчика, и далъ ему дер­
жал] ь свою лошадь. 

Мы взошли къ старому скупцу. 



— Батюшка . Гобеекъ , сказалъ я 
ему, я привелъ къвамъ одного изъ са-
мыхъ искреннихъ мопхъ друзей . • . . 

— Которому я довѣряю столько 
ж е , сколько ч о р т у , шепнулъ я ста­
рику. 

— По вашей снисходительности 
ко мнѣ, я надѣюсь, ч т о вы не отка­
жетесь услуяшть ему за обыкновен­
ные проценты . и избавить его о т ъ 
бѣды . . . . . . 

— Если э т о согласно съ вашими 
выгодами 

Виконтъ слегка поклонился рос­
товщику , сѣлъ, и приготовился слу­
ш а т ь его, развалясь съ свѣтскою лов-
костію , выражающею пріятную ни­
зость, которой передать невозможно. 

Гобеекъ во все э т о время сидѣлъ 
неподвижпо на етулѣ у камина, съ 
видомъ совершеннаго безстрастія. Онъ 
походилъ на изваяніе Волтера, нахо-



дящееся подъ коллонадою Французская 
го Театра, когда видишь оное въ су­
мерки. Онъ, вмѣсшо поклона, прппод-
нялъ немного свою сѣрую, изношен­
ную Ф у р а ж к у , которою прикрывалъ 
голову, и открытая симъ движеніемъ 
часть его ліелтаго черепа, довершала 
сходство его съ мраморомъ. 

— У меня деньги только для тѣхъ 
лю/ей, которые всегда пмѣютъ. дело-
выя сношенія со мною сказалъ 
ростовщикъ. 

— И такъ вы досадуете^^ию я 
промотался, пмѣя дѣла не съ вами, а 
съ другими людьми, отвѣчалъ молодой 
человѣкъ съ улыбкою. 

— Промотались? . . . . . возразплъ 
Гобеекъ съ ироническою усмѣшкою. 

— Не возразите ли вы на это, что 
невозмояшо раззоришь такого челове­
ка, у которого нѣтъ ни одного обо-
ЛТІ ?.. ». Но я ручаюсь, что вы въ 



цѣломъ мірѣ не отыщете такого ка­
питала , каковъ я ? восклик-
нулъ fashionable, вставая со стула и 
повертываясь на каблуках*. 

Сія полу важная шутад не. сорва­
ла улыбки съ устъ. Гобсека. 

— Не доставляю ли я вамъ собою 
богатѣйшаго источника для вашей 
промышленности? 

— Справедливо. 
— Не обращаете ли вы меня, гос­

пода т а к ъ сказать, въ губкуI Вы по­
ощряете меня всѣміі возможными сред­
ствами напитаться въ обществахъ; 
но и вы так ія же губки, и въ вашу 
очередь, смерть будетъ давить васъ!.,.. 

— Б ы т ь можетъ. 
— Ч т о б ы вы значили , еслибы 

не было мотовъ? ибо мы съ вами: ду­
ша и тѣло. 

— Такъ. f • • « 
Часть II. 7 



Н у , дайте руку, старый Гоб-
секъ, помиримся., .если все ч т о ясказалъ: 
такъ, быть можешь и справедливо. 

— Вы обращаетесь ко мнѣ, отвѣ-
чалъ съ холодностію ростовщикъ, по­
тому ч т о у Жирарда, Пальмы, Вер-
бруста и Жигонета набиты карманы 
вашими векселями. Они готовы о т ­
дать оные , кому угодно, за половин­
ную цѣну ; но какъ , вѣроятнѳ , они 
сами выдали вамъ только половину 
суммы прогппвъ т о й , которая выста­
влена , itio сіи векселя не с т о ю т ъ и 
четвертой доли. . . . . . . . 

— С.іуга покорнѣйшій. 
— Могу ли я, продолжалъ Гобсекъ. 

безъ зазрѣнія совѣсши, дать въ займы 
х о т я одинъ оболь такому человѣку, 
который уже долженъ тридцать гаы-
сячь Франковъ, а самъ не имѣетъ ни 
одной денежки. Тѣмъ болѣд,. ч т о тре-
тьяго дня, на балу у Г. ЛаФитта, 



вы проиграли десять тысдчь Франковъ. 
— Милостивый государь, ошвѣчалъ 

молодой чедовѣкъ съ крайнею нагло -
стію , подходя къ старику , мои дѣла 
до васъ не- касаются; У кого срокъ 
впереди, т о т ъ правь» 

— Справедлива! 
— Мои* векселе будутъ уплачены. 
— Б ы т ь можешь ! 
— Теперь дѣло въ томъ, ч т о если 

я вамъ представлю достаточные за­
логи на т у сумму, которую наміг-
ренъ занять у васъ. . 

— Такъ. 

Шумъ наемной кареты, которая 
въ э т у минуту остановилась у воротъ, 
раздался въ комнать ростовщика. 

— Я пойду сей часъ за вещью, 
к о т о р а я , можетъ быть удовлетво­
рила васъ, сказалъ молодой чедовѣкъ 
громкнмъ годосомъ. 



Когда заемщикъ удалился, Гобсекъ, 
вставая со стула и простирал ко 
мнѣ руки, воскликнулъ : — О сынъ 
мой ! . . . . т ы возвращаешь мнѣ 
жизнь! . . . . я не пережилъ бы эта-
го. Вербрустъ и Жигонетъ хотѣли 
провести меня Благодаря т е -
бѣ, я посмѣюсь надъ ними сегодня же 
вечеромъ! . . . . 

Радость старика имѣла въ себѣ 
нѣчто ужасное. 

Въ первый разъ еще онъ пзъявлялъ 
передо мною т а к у ю неумѣреЯЬую-ра­
дость ; но несмотря на кратковре­
менность оной, она никогда не изгла­
дится изъ моей памяти. 

— Сдѣлайте мнѣ одолженіе, остань­
тесь здѣсь! . . . . прпбавилъ онъ, ибо, 
х о т я я пмѣю оружія, и не дамъ про­
маху э однако же весьма не довѣряю 
этому человѣку. . . . . 



После сихъ словъ, онъ усѣлся въ 
хреслахъ передъ своимъ бюро. Лице 
его сделалось по прежнему блѣднымъ 
и епокоіінымъ. 

— Ого ! возразилъ онъ повернув­
шись ко мнѣ, вѣроягпно вы ceîi часъ 
увидите одну особу, объ которой 
я вамъ некогда уже говорилъ$ йбо у въ 
корридорѣ слышу женскую походку. 

И въ самомъ дѣлѣ, молодой чело-
вѣкъ возвратился, ведя подъ руку 
даму, которая, казалось, имела около 
двадцати п я т и или двадцати шести 
лѣтъ о т ъ роду. Она была прелесгт на 
собою, и миѣ не трудно было узнать 
въ ней т у Графиню, объ которой 
Гобеекъ разсказывалъ мне, описывая 
ея у т р о послѣ бала. 

Входя въ темную и сырую ком­
н а т у ростовщика, она бросила не­
доверчивый взгллдъ на Виконта. Она 
«5ыла т а к ъ прекрасна, ч т о несмотря 



на ^ з а б л у ж д е н і я , я сожалѣлъ offieu. 
Ода страдала внутренно, и замѣтно 
было, ч т о ужасная тоска волновала 
ея сердце. Благородныя и гордыя чер­
т ы ея подернулись какимъ-то судо-
рожнымъ выраженіемъ. Я , казалось, 
угадывалъ, ч т о э т о т ъ молодой чёло-
вѣкъ сдѣлался какъ бы ея злымъ гень 
емъ. Я удивлялся Гобсеку, который, 
за т р и года, предъузцалъ, по одному 
слову, тѣлодвижеиію, выраженію голо­
са, судьбу сихъ двухъ существъ. 

Вѣроятно , _подумалъ я , онъ 
властвуешь надъ неір, рриводд вд»0дво* 
женіе всѣ возмояшыя пружины : тще^ 
славіе , ревность, удовольствія, свет­
скую разсеяннсгсть. Самыя доброде­
тели сей женщины служатъ ему ору-
діемъ противъ нея : онъ заставляешь 
ее проливать слезы преданности ; онъ 
превозносишь въ ней велнкодушіе, свой­
ственное ея полу ; употребляешь во 



зло ея нѣжносшь ; и дорого продаетъ 
ей преступныя удовольствия. 

— Признаюсь вамъ, Камилла, ска­
залъ стряпчій, обращаясь къ дѣвіщѣ 
Гранльё, что если я не проливалъ слезъ 
объ участи сей нещастнои, столь 
блистательной въ общестдѣ й столь 
ужасной для ПГБХЪ, которые могли'чи­
т а т ь въ ея сердцѣ, т о единственно 
потому, что трепсталъ отъ омерзе-
нія, смотря на ея убійну, на этаго 
молодаго человѣка, котораго чело бы­
ло такъ непорочно, уста такъ свѣ-
жи, улыбка такъ пріягпна, зубы такъ 
бѣлы, тѣло такъ нѣжно, который, 
однимъ словомъ, походилъ на ангела. 

Въ сію минуту они оба стояли 
передъ своимъ судьею, строгимъ и хо-
лоднымъ, который испытующимъ взо-
ромъ смотрѣлъ на ннхъ, подобно то-
віу, какъ старый Домшшканецъ ХѴІ-го 
столѣтія, смотрѣлъ на пытки двухъ 



Мавровъ въ глубинѣ подземелій Сед* 
щеннаго Судилища. 

— Государь мой , сказала она дро-
жащпмъ голосомъ, еспіь ли возмож­
ность получить о т ъ васъ т у сумму^ 
которой с т о ю т ъ сіи брпліанты.. . . 

Она подала ему ящичекъ. 
Предоставляя себѣ право выкупить 

оные? . . . . 
— Да, сударыня, отвѣчалъ я , это. 

мы называемъ заложить Какое 
нибудь движимое или недвижимое имѣ-
ніе, кому-нибудь у с т у п а ю т ъ или ле-. 
редаютъ на определенный срокъ,, по, 
прошествіи котораго, уплативъ усло­
вленную сумму, можно опять всту­
п и т ь во владѣніе собственности. 

Она начала дышать свободнѣе. 
Виконтъ нахмурилъ брови, ибо 

онъ предвидѣлъ, ч т о ростовщикъ въ 
семъ случаѣ дастъ меньшую сумму за 
орнліашпы, цѣшюсть которыхъ под-



вержена весьма иепосптояннымъ воз^ 
вышенілмъ и понпженіямъ. 

Гобеекъ былъ неподвиженъ. Взявъ 
свое увеличительное стекло, онъ въ 
молчаніи разематривалъ бриліантьт. 

Если проживу с т о л ѣ т ъ , т о и 
тогда не забуду ~удившпельнаго выра­
жения его лица. На блѣдныхъ его ще-
кахъ заиграла краска. Сверхъестес­
твенный огонь блисталъ въ его гла-
захъ. Онъ всталъ, подошелъ къ окну 
и держалъ бриліанты около своего 
ргоа, лишеннаго зубовъ, какъ бы же­
лая пожрать сіи драгоценные камни» 
Блескъ оныхъ, казалось, отражался въ 
его глазахъ. Отрывпстыя сюва вырыва­
лись у него по времеиамъ. Онъ выни-
малъ постепенно браслеты, серьги, 
ояіерелья, діадемы, и подносилъ ихъ 
къ с в ѣ т у , чтобы лучше судить объ 
ихъ водѣ, ч и с т о т ѣ , грани. Онъ дос-
тавалъ ихъ изъ ящика > укладьишъ, 



о п я т ь выяималъ , пѳворачиваяь во 
всѣ стороны , чтобы видѣть ихъ 
игру , и походилъ болѣе на ребенка, 
чѣмъ на старика, иди, т о ч н ѣ е , былъ 
ребенкомъ и старикомъ въ. одно время-

— Славные бриліанты! — До рево-
люціи они стоили бы трехъ сотъ 
тысячь Франковъ. — Какая вода! сла­
вные бриліанты! — Знаете ли чего 
они стоютъ? Нѣгпъ , н ѣ т ъ , въ 
цѣломъ Парижѣ одинъ Гобсекъ мо-
жешъ оцѣнить ихъ Даже еще 
при Императорѣ, двухъ сотъ. тысячь 
не достало бы на пріобрѣтеніе - irta* 
кихъ вещей., і ...... 

Онъ усмѣхнулся съ пренебрежень 
емъ, и прибавилъ: 

— Теперь цѣна на бриліанты по­
нижается съ каждымъ днемъ ! . . . 

— Бразилія, Азія, множество дос­
т а в л я ю т ^ намъ послѣ мира. . . . . 

— Ихъ носятъ только при Дворѣ *... 



— S3 — 
Иѳ произнося сіи ужасныя для 

ГраФини слова, онъ съ неизъяснимою 
радостію разсматривалъ одинъ камень 
послѣ другаго. 

— Безъ пятенъ. — Вогаъ пятно. 
— В о т ъ трещина. — Славный бри-
ліантъ. 

И его блѣдное лице т а к ъ ярко о-
свѣщалось огнемъ сихъ камней, ч т о 
я сравнивалъ его съ тѣми старыми, 
зеленоватыми зеркалами, которыя ви-
с я т ъ въ трактирахъ отдаленныхъ 
провинций, и которыя лицу путешест­
венника , имѣющаго довольно духу, 
чтобы посмотрѣться въ нихъ, пря-
даютъ пвѣтъ человѣка, получающаго 
ударъ паралича. 

— Ну, ч т о же? сказалъ Виконтъ, 
ударивъ по плечу Гобсека. 

Младенчествующій старикъ відро-
гнулъ* Онъ ноставкль свои игрушки 
на бюро, сѣлъ, сдѣлался опять ростов-



щикомъ, и превратился но прежнему 
въ мраморный столбъ, твердый, хлад­
ный, безчувственный. 

— Сколько вамъ надобно денегъ? 
— С т о іпысячь Франковъ, на т р и 

года. . . . . . . 
— Возможно ! 
Потомъ онъ вынулъ изъ ящика, 

краснаго дерева, вѣсы, неоцѣненные 
по ихъ вѣрности, которые онъ берегъ 
какъ сокровище. Онъ взвѣсилъ камни, 
И гдазомѣрно опредѣлилъ (Вогъ вѣсть 
какъ!) вѣсъ оправы. Въ продолжения 
сего дѣлствія ѵ лице Гобсека попере-
мѣнно выражало т о радость, т о су­
ровость. Мертвый цвѣтъ онаго, при 
блескѣ спхъ камней , имѣлъ ч т о - т о 
ужасное. 

ГраФпня стояла неподвижно, и бы­
ла въ какомъ-то оцѣпененіи, которое 
нѣкоторымъ образомъ примиряло ме­
ня съ нею. Мнѣ казалось, ч т о она 



понимала все ужасы îiponacmn, къ ко­
торой стремилась. Въ душѣ сей жен­
щины еще не умерли угрызенія сове­
сти, и , можетъ быть, одного усплія, 
одной руки , протянутой съ состра-
даиіемъ, достаточно бъ было, чтобы 
спасти .ее.^Л^±лщлся§цщ^ея візба-
вителемъ, если еще не поздно. 

— Бриліанты сіи принадлежать 
вамъ, сударыня? . . . . спросилъ я спо-
койнымъ голосомъ. 

^Ояа содрогнулась. 
— Да, сударь . . . . отвечала она, 

бросивъ на меня гордый взглядъ. 
— Не угодно ли вамъ написать за* 

кладную? сказалъ мне Гобеекъ, вста­
вая и предлагая свое мѣсто у бюро. 

.— Вы, сударыня, вѣроятно заму-
жемъ? спросилъ я. 

Она съ живостію наклонила голову. 
Я не сделаю акта! . . . . всдри-

чалъ я. 
Чисть II- S 



— А почему ? . . « ' . -сказалъ Гоб-
сйкъ. 

— Почему? возразилъ я , отводя 
старика ко впадинѣ окна, и говоря 
ему въ пол-голоса; она зависитъ о т ъ 
мужа. Закладная будетъ недѣистви-
телыіа, и вамъ нельзя будетъ отговари­
ваться незнаніемъ ея огпношенш. Въ 
акіпѣ будетъ упомянуто, ч т о . . . . 

Гобсекъ прервалъ меня, сдѣлавъ 
знакъ головою, и обратившись къ ви­
новной ч е т ѣ , сказалъ имъ глухимъ и 
вмѣстѣ пиСкливьшъ голосомъ: 

— Восемьдесят* тысячь франкбвѣ 
наличными деньгами , и брпліаншы 
мои !.. . . 

— Но . . . . возразилъ молодой че-
ловѣкъ. 

— Или да, или нѣтъ, сказалъ Гоб­
секъ, возвращая ГраФинѣ ящичекъ. 

Я нагнулся къ ней и шешгулъ на 
ухо: 



— Бросьтесь лучше къ ногамъ ва­
шего мужа! . . . . 

Ростовщіікъ вѣрояпшо понялъ сло­
ва мои, по движенію губъ, и бросилъ 
на меня взглядъ, выражавшій нѣчшо 
адское. 

Лице . мододаго чедовѣка, посішѣло, 
потому ч т о ііерѣшиліельность ГраФіі-
нп была очевидна. Онъ подошелъ къ 
ней, и х о т я говорилъ очень т и х о , н о 
я услыхалъ слова его: 

— Прощай, Емилія, будь счастли­
ва! Ч т о касается до м е н я , т о завтра 
уже н е буду н м ѣ т ь никакихъ заботь* 

— Милостивый государь,, вскрича­
ла молодая женщина, обращаясь къ 
Гобсеку, я соглашаюсь на ваше пред-
лояіеніе. 

— Признаться! . . . отяѣчалъ- ста-
рикъ, съ вами не т а к ъ - т о легко по­
ладить, сударыня. 

Онъ подписалъ вексель въ плтьде-



сяпть тысячь Франковъ, платимый по 
предъявленіи въ Банке, и вручилъ оный 
ГраФинѣ. 

— Теперь, сударыня, сказалъ онъ 
съ усмешкою, довольно похожею на 
Волтерову, я дополню условленную 
между нами сумму, векселями на трид­
цать шысячь Франковъ, которыхъ 
действительность вы конечно не ста­
н е т е отрицать. Ихъ достоинство 
также неоспоримо, какъ и достоин­
ство чпстаго золота. 

ИГЪкь~отдалъ Графинѣ нѣсколько 
векселей, подаисаниы&ь ВЙКСЙЕШІОМЪ, тп 
наканунѣ протеспіованныхъ, вероят­
но п о требованию того изъ товари­
щей Ростовщика > который продалъ 
ему оные за весьма низкую цѣну. 

На лице молодаго человека вырази­
лось ч т о - т о зверское, и онъ съ ярос­
т н о вскричалъ: 



— Старый плутъ! » . . . 
Гобсекъ не дрогнулъ ни мало ; но 

вынулъ пзъ ящика два пистолета, и 
обращаясь къ Виконту сказалъ съ 
хладнокровіемъ: 

— Такъ какъ я обиженъ, т о стрѣ-
дяю первый Ф . * ш :>_ 

: ;Вы должны извиниться передъ 
Г» Гобсекомъ? . . . . воскликнула тре ­
пещущая ГраФиня. 

— Я не имѣлъ, намѣреяія оскор-
б д т ь васъ . . . . проговорилъ молодой 
человѣкъ. 

— i l ото г.есьма хорошо знаю, огп-
вѣчалъ Гобсекъ съ покойнымъ впдомъ, 
вы только имѣли намѣреніе не упла-
т н т ь по вашимъ векселямъ. 

ГраФиня встала, и скрылась вол. 
нуемая вѣроятно сильнымъ ужасомъ. 
Виконтъ послѣдовалъ за нею, но вы­
ходя, сказалъ, относясь къ Гобсеку ж 
ко мнѣі ; _ 



— Если вырвется у васъ £ошя од­
но нескромное слово, т о прольется 
или ваша кровь, или моя. 

— Аминь! . . . . отвѣчалъ Гобеекъ, 
укладывая въ ящикъ свои пистолеты. 

Лишь только уѣхали кареты, и 
ворота были заперты , онъ всталъ, и 
прыгая о т ъ радости, повшорялъ какъ 
безумщлш 

— У меня бриліаншы! . . . . у ме­
ня бриліанты . . . . славные бриліан-
ніы! . . -* . что-за бриліашпы! . . . . и 
не дорого ч. . . . Ага ! Вербрустъ и 
Жигонетъ, ьы думает чстгох Доведете 
cmaparo Гобсека! . . . . Н ѣ т ъ ! поучи­
тесь у меня! . . . . Какъ они выпу-
ч а т ъ глаза сегодня вечеромъ, когда за 
игрою въ домино, я имъ разскажу ч т о 
случилось утромъ. 

Э т а мрачная радость, э та лю­
т о с т ь дикарей, возбуждаемая облада-
ніемъ несколькими бѣлыми камешками, 



— Эі — 

заставили меня содрогнуться. Я без-
молствовалъ, и былъ въ изумлеціп. 

— A r a , т ы здѣсь, пріятель. Мы 
лообѣдаемъ вмѣстѣ; повеселимся . . . . 
хоть у т е б я , напримѣръ ; ибо я не 
живу хозяйствомъ, а э т и содержате­
ли ресторація, мнѣ к а ж е т с я с в о и м и 
похлёбками, соусами и винами, отрави­
ли бы самаго чорта. 

Выраженіе моего лица, вдругъ воз­
вратило ему ііривычную холодность 
безстрастія. 

— Вы какъ будто-бм, не совсѣмъ 
одного мнѣнія со мною ! молвилъ онъ 
мнѣ, садясь возлѣ камина. 

Онъ поставилъ жестяную кост-
рюльку- съ МОЛОІЕОМЪ на канФорку, и 
сказалъ: 

— Х о т и т е позавтракать со мною? 
можетъ быть станетъ и на двоихъ. 

— Благодарю васъ, отвѣчалъ я, я 
завтракаю всегда въ полдень. 



г Въ сіго минуту > скорые шаги раз­
дались по корридору, и к т о - т о оста­
новившись у дверей комнаты Гобсека' 
стучалъ , по видимому, съ большимъ 
негаерпѣніемъ. Э т и удары. отзывались, 
т а к ъ сказать, к а к о ю - т о яростікь Ро-
с т о в п п і к ъ всгпалъ съ своего мѣста^ по-
дошелъ къ дверному окошечку, и от-
воршъ двери. 

Человѣкъ , около тридцати - п я т и 
лѣтъ о т ъ роду, вошслъ въ комнату* 

Онъ имѣлъ ( п р о с т и т е выраженіе) 
аристократическую- осанку людей, 
ліивуіцихъ. въ Сен-Жерменско&гс пред-
мѣстьп, и занимаюіцихъ почетныя 
мѣста. Одежда была на немъ простая, 
и онъ немного походилъ на покойна-
го Герцога Ришелье. Прпвычнымъ вы-
раженіемъ его лица была некоторая 
тайная печаль, но теперь, оно свиде­
тельств овало о сильномъ раздраженіи. 



— Милостивый государь, сказ&лъ 
онъ, обращаясь къ Г. Гобсеку, кото­
рый принллъ на себя йидъ совершен-
наго спокойствия, моя жена только 
ншо вышла отсюда? 

— Б ы т ь можетъ. 
— Ну! государь мой? 
— Ну! 
— ИЛИ ВЫ не понимаете меня? . . . 
— Л не имѣю чести знать вашей 

супруги . оі . .отвѣчалъ Ростовщикь. 
Сегодня-утромъ у-меня много пере­
бывало женщинъ , мущинъ и 
мнѣ бы весьма было трудно 

— Обиняки не у мѣсша, сударь; 
я говорю о т о й женщине, которая 
въ сію минуту была у васъ. 

— Могу ли я знать ч т о она щ-
ша жена? . . . сдросилъ Ростовщикъ, Я 
никогда не имѣлъ удовольствія видѣть 
васъ. 

— Вы ошибаетесь, Г, Гобсекъ, 



сказать незнакомецъ, съ горькою у-
смѣшкою. Мы встретились однажды у-
т р о м ъ , у моей жены. Вы приходили 
тогда требовать уплаты по обяза­
тельству , ею подписанному, х о т я 
долгъ сеіі не касался до нея. 

— Мое-ли было дѣло развѣдывать 
какія обстоятельства побудили вашу 
супругу подписать вексель? . . . . воз­
разилъ Гобсекъ, бросивъ на Графа 
хитрый взглядъ. — Вексель былъ пе-
реданъ мнѣ однимъ изъ моихъ това­
рищей. . . 

Впрочемъ , милостивый - государь, 
сказалъ капиталпетъ съ хладнокрові-
емъ и съ обыкновенною разстановкою, 
между тѣмъ какъ наливалъ себѣ КОФС 

въ чашку съ молокомъ, вы позволите 
шіѣ замѣшить вамъ, ч т о не совсѣмъ 
доказано , чтобы вы имѣли право дѣ-
лать мнѣ выговоры у меня въ ДОМІІ. 

Я , сударь, совершеннолѣтенъ. 



— Государь мой, вы купплп за 
безцѣнокъ бриліангпы. которые не при­
надлежали моей женѣ. — Э т и брилі-
анты — собственность нашего семей­
ства. 

— Х о т я я и не считаю себя обя­
занным^ ГраФЪ, давать вамъ отчетъ 
въ моихъ дѣлахъ, но скажу вамъ, ч т о 
если ваша супруга взяла у васъ бри-
ліанты безъ вашего согласія, т о вамъ 
бы надлежало немедленно увѣдомить 
всѣхъ золотыхъ дѣлъ масгаеровъ въ 
Парижѣ, чтобъ они не покупали ихъ, 
ибо ГраФиня могла продать ихъ по 
одиначкѣ. 

— Милостивый государь! вскричалъ 
ГраФъ, вы знали мою жену? . . . . 

— Справедливо! 
— Она зависишь о т ъ мужа. 
— Б ы т ь можетъ! 
— Она не имѣла права распола­

гать сими бриліантами . . . . 



— — 
— Такъ. _ _ 
— Ну! государь мой . . . . . 
— Ну! государь мой, я знаю вашу 

жену, она зависишь ошъ мужа , но я 
не знаю вашихъ бриліангповъ} и, какъ 
ГраФиня подписываешь векселя ^ т шо 
мояіешъ производить т о р г ъ , и поку­
пать брпліанты . - . . 

— Прощайте , сударь ! вскрггчалъ 
ГраФъ , поблѣднѣвь о т ъ гнѣва ,ѵ есіпь 
законы! . . . . 
^ .— Справедливо! 

—zJBcHj при-
бавилъ онъ, указывая, маиедя . 

— Б ы т ь можешь. 
ГраФъ собирался выіщпи, когда, чув­

ствуя всю важность эгпаго дѣла , я 
рѣшился быть посредникомъ мел;дѵ 
двумя враждующими сторонами 

— Бы правы, сказадь я, относясь 
къ Графу, но и Г. Гобеекъ также 
совершенно правъ. Вы не віржепіе 



преследовать законнымъ порядкомъ 
покупщика, не заводя тяжбы съ ва­
шею женою, и тогда гнусность та ­
кого дѣла, не падетъ на одну только 
ГраФиню. 

Я адвокатъ, и долженъ объявить 
вамъ, более изъ чувства собсгавеннаго 
своего достоинства, чѣмъ по обязан­
ности , ч т о бриліанты , о которыхъ 
вы говорите, были куплены Г . Гобсе-
комъ при моихъ глазахъ. Но я думаю, 
ч т о было бы несколько опрометчиво 
съ вашей стороны , оспоривать дей­
ствительность сей продажи. Г . Гоб­
еекъ , человекъ слишкомъ честныхъ 
правилъ, чтобы не согласиться въ 
томъ, ч т о оная совершилась въ его 
пользу 5 совесть и долгъ вынуждаютъ 
меня упомянуть объ этомъ обстоя­
тельстве Если же затеете 
т я ж б у , ГраФъ, т о усиехъ оной весь-
па сомнителенъ. Но вы можете ход-
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чшпь дѣло полюбовною сдѣлкою съ Г, 
Гобсекомъ, условившись на выкупъ 
бриліаншовъ въ інеченіи семи или ось-
ми мѣсячнаго, или даже годоваго сро­
к а , въ продолжении кошораго, вы бу­
дете въ состояніи уплатить сумму* 
занятую вашею супругою. 

Росгповщпкъ обмакивалъ хлѣбъ въ 
кофе, и ѣлъ оный съ совершеннымъ 
равнодушіемъ; но когда услышалъ сло­
ва выкупъ и мировая сдіьлка, т о по-
смотрѣлъ на меня съ видомъ, какъ бы 
желалъ сказать: 

— Молодецъ ! какъ ему идутъ въ 
нрокъ мои уроки. 

Я же ошвѣчалъ ему такнмъ взгля-
домъ, который онъ весьма хорошо по-
нялъ. И действительно, успѣхъ эта-
го безчесшнаго дѣла былъ весьма со-
мнителенъ; и необходимо было скорѣе 
кончить оно,е полюбовною сдѣлкою. 
Еслибы я сказалъ всю правду Г. Гоб-



секу, гао онъ не нашелъ бы опропер-
женій на мои слова 

ГраФъ поблагодарилъ меня добро­
желательною улыбкою* 

Послѣ продолжительнаго пренія 
въ которомъ искусство и корыстолю­
бие Гобсека могли .бы провести опыт-
нѣйшихъ дипломагповъ, я написалъ 
договоръ о выкупе бриліантовъ, въ 
которомъ ГраФъ свидѣтельствовалъ, 
ч т о получилъ девяносто тысячь Фраы-
ковъ * за вычетомъ процентовъ ; по 
уплатѣ же сей суммы, Г . Гобсекъ обя­
зывался возвратить бридіанты Графу, 
на ч т о былъ назначенъ годовой срокъ, 
считая со дня совершепія акта. Въ 
случае просрочки, ящичекъ съ драго­
ценными каменьями оставался соб-
ственностію ростовщика. 

— Какое раззореиіе. . . . . . . . вскри-
^алъ ГраФъ, подписывая договоръ. И 
какъ перешагнуть э т у бездну?. . * . 



— Милостивый государь, сдросиА 
важнымъ голосомъ Гобеекъ, у васъ 
много дѣтей? . . . . 

Сей вопросъ заставплъ Графа со­
дрогнуться; сими словами ростовщикъ, 
подобно искусному врачу, какъ, бы 
прикоснулся вдругъ къ больному ме­
сту. 

Мужъ не отвѣчалъ ни слова. 
— И такъ, возразилъ Гобеекъ, уга­

дывая причину горестнаго молчанія 
Графа, я знаю наизусть все дѣло. Ва­
ша жена ~ демонъ; вы ее любите не 
смотря на ея заблуждения : и «тому 
легко повѣрить, ибо я самъ былъ тро­
нуть ея видомъ Но вы жела­
ете спасти ваше имущество, и оста­
вить оное одному изъ вашихъ дѣтей 
или двумъ Бросьтесь въ вихрь 
свѣта, играйте въ карты, покажите 
видъ [будто промотали ваше пмѣніе, 
пріѣзяіайте почаще къ Гобсеку 5 ска-



жутъ что я причиною вашего раззо-
ренія. . . . . паплевашь на эшо 
А между шѣмъ , если возможно, пріи-
щише себѣ такого друга , на имя ко-
тораго вы бы могли учинить ложную 
продажу вашего имѣнія. . . . 

— Не называется ли это у васъ 
т а и н ы м ъ завѣщаніемъ? . . . . спросилъ 
онъ, обращаясь ко мпѣ. 

ГраФъ, казалось, былъ погруженъ 
въ. глубокую задумчивость ; онъ про­
стился съ нами, и вышелъ. 

— Онъ, к а ж е т с я , глупъ, какъ че­
стный человѣкъ? хладнокровно сказалъ 
мнѣ Гобсекъ, когда ГраФЪ удалился. 

— Скажите лучше, глупъ какъ че-
ловѣкъ, исполненный с т р а с т е й . . . . . 

Ростовщикъ покачалъ головою. 
— ГраФЪ долженъ вамъ за совер­

шение ДОГОВОра. . . . . ВОСКЛИКІіуЛЪ ОН!Ь, 
когда я собирался уходить. 



- ^ С п у с т я нѣкогаорре вредая по­
сле сей сцены, которая посвятила ме­
ня въ ужасныя тайны ЖИЗНИ МОЛОДОЙ 
женщины, однимъ утромъ вошелъ 
ГраФъ въ мои кабинетъ. Онъ былъ 
очень печаленъ, примѣтнымъ образомъ 
переменился и постарелъ. 

— Милостивый государь, сказалъ 
онъ мне, я пришелъ посоветоваться 
съ вами о весьма важномъ для меня 
деле, и объявляю, что имею къ вамъ 
доверенность неограниченную, какъ 
вы увидите рами. Вадаъ^сют$=покъ 
съ Г-жею Гранльё (вы видите, суда­
рыня , сказалъ Виконтессе сшряпчій, 
что я уже тысячу разъ нолучилъ 
отъ васъ возмездіе за самое обыкно­
венное дѣло), выше всякой похвалы. 

Я почтительно наклонился, и огп-
вечалъ , что исполнилъ только долгъ 
честнаго человека. 



— И такъ, государь мой ! Я мно­
го развѣдывалъ объ эшомъ сгаранномъ 
человѣкѣ, которому вы одолжены ва-
шпмъ мѣстомъ. Изъ всего слышанна-
го мною о немъ, я заключаю, что онъ 
ФПЛОСОФЪ, цинической секты. Но какое 
вы имѣете .мнѣніе о его честно­
сти? 

— Г-нъ Гобсекъ, отвѣчалъ я Гра­
фу , мой благодѣтель — по пятнад­
цати процентовъ со ста ! лрибавилъ 
я улыбнувшись. Но скупость его, не 
будетъ служить мнѣ предлогомъ опи­
сывать его съ точностію , для выго­
ды незнакомаго мнѣ лица. 

— О, говорите, сударь? — Ваша 
Откровенность не можешь причинить 
вреда ни Г-ну Гобсеку, ни вамъ; ибо 
я нисколько не воображаю, что могу 
найти въ заимодавце, ангела. 

«Г. Гобсекъ, возразилъ я , при­
держивается всегда одного правила, по 



которому, располагаетъ все свои по­
ступки. По его убежденію, деньги 
суть товаръ, который можно, безъ 
зазрѣнія совести, продавать дорого 
или дешево, смотря потому, рѣдокъ 
ли оный пли нѣтъ. Каппталистъ, въ 
его глазахъ, е с т ь такой человѣкъ, ко­
торый, давая въ заемъ суммы п о боль-
шимъ процентамъ, учавствуетъ въ 
прибыльныхъ предпріятіяхъ и оборо-
тахъ. За исключеніемъ спхъ правилъ 
по Фияансовымъ дѣламъ и ФіілосоФпче-
скихъ наб^юдеши о естестве челове­
ка, который доэволяютъ ewgt ^eôwny-
пать какъ ростовщику, я твердо 
увѣренъ, что во всѣхъ другихъ дѣ-
лахъ^ онъ самый честный и совѣстный 
человѣкъ въ Парижѣ. Въ немъ, такъ 
сказать, два различныя лица : онъ 
скупъ и вместе съ темъ онъ ФИЛО-

СОФЪ , онъ малъ и великъ. Еслибы, 
умирая, я оставлялъ детей, т о его 



назначилъ бы опекуномъ. Вотъ , ми­
лостивый государь, какимъ опытность 
моя представила мнѣ Гобсека. Я ни­
чего не знаю о его прежней жизни. 
Онъ, можетъ быггіЕ , былъ морскимъ 
разбойникомъ , мо;кетъ статься объ-
ѣхалъ Азію и Африку торгуя брилі-
антами и неграми 5 но клянусь, что 
онъ испытанной честности. 

— И т а к ъ , я решаюсь, сказалъ 
мнѣ ГраФъ. Покорнѣйще прошу васъ 
написать всѣ нужныя бумаги, для 
обращенія моего пмѣнія въ собствен­
ность Г. Гобсека Я безусло­
вно полагаюсь на васъ вь разсужденіи 
совершенія акта, въ которомъ Г. 
Гобеекъ засвидѣтельствуеть, что эта 
продажа есть лояшая, и которымъ 
онъ обяжетъ себя передать мое иму­
щество старшему моему сыну, по на­
ступлении его совершеннолѣтія* Те­
перь, милостивый государь, признаюсь 



вамъ , ч т о опасаюсь хранишь у себя 
в т о т ъ а к т ъ , а также гі о т д а т ь 
оный сыну, но іірич-ипѣ нѣжной его 
привязанности къ матери. Смѣю ли 
просить иасъ быть хранителемъ сего 
акта? Въ случаѣ смерти Г. Гобсека, 
онъ обѣіцалъ мнѣ , передать вамъ мое 
имѣніе> по завѣщаиію. И такъ вы ви­
дите что я все предвидѣлъ. 

ГраФЪ вздрогнулъ, и казалось былъ 
въ сильномъ волненіи. _ 

— Ради Бога, извините меня, ми-
Яоеігаівый сосударь, сказалъ онъ мнѣ 
послѣ нѣЕопюраго молчанія., я очень 
страдаю, и худое с о с т о я т е моего здо­
ровья сильно тревожить меня. Нсдав 
ѣій огорчеяія чрезвычайно разстроилн 
мой силы. Они-то и побуждаютъ ме­
ня взять э т о решительное намѣреніе, 
в о совѣгпу вашего стараго друга. 

— Позвольте, ГраФЪ, прежде все­
го поблагодарить васъ за вашу довѣ-



ренноспіъ ко мнѣ* Но, принимая ma-
кія мѣры, вы совершенно лишаете на-
слѣдства вашихъ другихъ дѣ-
meif. Они носятъ вашу Фамилію, и 
хотя бы даже они были только дѣгпи 
женщины, которую вы любили, и въ 
такомъ случаѣ имѣютъ нѣкоторое 
право на вашу благотворительность. 
Посему, долженъ объявить вамъ, что 
я не могу принять предлояіенія, кото-
рымъ вы почтили меня, если будущая 
участь ихъ не будегаъ обезпечена. 

Сіи слова сильно потрясли Графа. 
Слезы навернулись на еіго глазахъ; онъ 
пожалъ мнѣ руку, и сказалъ : 

Я не совсѣмъ еще зналъ васъ!,... 
Сказанное вамп причиняешь мнѣ столь­
ко же удовольствія, сколько и огор-
ченія. Въ актѣ, который будетъ хра­
ниться у вас*, я назначу другимъдѣ-
шямъ ихъ часть въ наслѣдствѣ. 



Онъ вышелъ, н л замѣіппдъ, про-
водпвъ его до порога, что лице его 
прояснилось. 

,— Вы видите, Камилла! какіе рази­
тельные уроки въ семь, еще неокончен­
ному повѣствованіи для шѣхъ молодыхъ 
женщинъ, которыя такъ легкомыслен­
но , думаютъ переплыть чрезъ пучи­
ну , внимая самонадѣянному голосу 
тщеславія, гордости, или вѣря улыб-
кѣ, иногда же отъ безразсудности или 
вѣтренности. Стыдъ, Угрызеніе Совѣ-
сти, Бѣдствіе, вотъ три Фуріи кото­
рый необходй&о^ * £âfc*F идй^поздно, 
овладѣютъ ими. Иногда кадриль, про-
пѣтая арія, прогулка бываетъ причи­
ною ужаснаго несчастія 

Сонь очень нуженъ для моей бед­
ной Камиллы, сказала Виконтесса. 
Ступай, милая дочь, ступай отдо­
хнуть , твои глазки смыкаются. Для 
ея сердца не нужны страшный кар-



тішы, чтобы оно осталось непороч-
нымъ н добродѣгпелыіымъ, и окон-
чаніе вашего повѣствованія услышу я 
одна, старая мать, которой слухъ поч­
т и неразборчивее слуха мущины. * 

Дѣвица Камилла Гранльё, поня­
ла намѣреніе матери, тг вышла. 

— Вы нѣсколько преступили гра­
ницы , любезный Эмиль, молвила Ви­
контесса. 

— Но въ газетахъ въ тысячу 
разъ бол-fce. . . . г . 

— Бѣднып Эмиль, сказала Викон­
тесса, перебивая стряпчаго, я узнаю 
васъ въ втомъ ! . . . . Неужели вы 
Думаете, что дочь моя читаешь яіур-
налы? . . . . 

— Продолжайте! . . . . прибавила 
она послѣ пѣкогпораго молчанія. 

Ча^ть Л, 10 



С М Е Р Т Ь 31 У Ж Л. 

Уже прошло три мѣсяца послѣ 
утвержденія продажи, произведенной 
съ согласія Графа, въ пользу Гобсе-
ка* • • • • • 

— Вы можете называть Графа 
Ресто, потому что дочери моей уже 
нѣтъ здѣсь! сказала Виконтесса, пре­
рывая повѣствователя. 

— Пожалуй! сказалъ стряпчій. И 
такъ, уже прошло три мѣсяца, а я 
не получалъ еще отъ ГраФа акта, 
унпчтожающаго сію продажу, кото­
рый долженъ былъ храниться у меня. 



— i l l — 
Въ одинъ день, когда ростовщикъ 

обѣдалъ у меня, я спросилъ его, вста­
вая нзъ за стола , не знаетъ лп онъ, 
почему, до сихъ поръ, ничего не слы­
хать объ Г. Ресто. 

— На это есть весьма основа*-
тельйая причина, ошвѣчалъ онъ мне. 
ГраФъ при смерти. Оиъ имѣетъ неж­
ную душу. А т е , которые не уме* 
ютъ убить горести, всегда бываютъ 
убиты ею. Жизнь есть трудъ, ремес­
ло, и изучить оную не такъ-то легко. 
Когда человекъ позналъ жизнь, пепы-
тавъ различныя ея печали , т о / нервы 
его пріобретаютъ некоторую гиб­
кость, и онъ можетъ управлять сво­
ею чувствительностію. 

Я предоставплъ Гобсеку разеуж-
дать по своему, и извинился темъ, 
что имею дело, не терпящее отлага­
тельства. Мы разошлись. 



,Л поспЬшно пршнелъ въ улицу 
Гелдеръ. Меня ввели въ -гостиную, 
въ которой ГраФііпя играла съ двумя 
малютками : мальчикомь и дѣвочкою_. 
Когда ей доложили обо мнѣ, она вста-
ла съ неудовольствіемъ, сдѣлала нѣс-
колько шаговъ мнѣ на встрѣчу, и сѣ-
ла, не говоря ни слова, и указывая мнѣ 
рукою на пустое кресло возлѣ камина,. 
Когда я смотрѣлъ на нее, т о лице ея 
принимало выражение совершенна^ 
равнодушія, подъ непроницаемою личи­
ною ,коег<уг евѣтскія лі^нщиньі. такъ 
искусно умѣюгпя* чжрыв^нь^вои çmpa7T* 
ти . Она уже очень перемѣнилась. Ея 
лице поблекло ошъ горести, и только 
очаровашельныя черты онаго, свиде­
тельствовали о прежней красотѣ ея« 

— ЗІнѣ, сударыня, необходимо пе­
реговорить съ Графомъ . . . . 

— Если вы въ шомъ успѣете, т о 
къ вамъ будутъ благосклоннѣе, пеж&. 



ли ко мнѣ . • . . оіпвѣчала она, переои-
вая меня. Г. Респіо никого не прини­
маешь. Онъ едва позволяешь своему 
доктору навѣщать себя. — Онъ даже 
отвергаешь мои попеченія . . . • У 
больныхъ всегда такія странныя при­
чуды! . . . . Они, подобно дѣтлмъ, са­
ми не знаютъ, чего хогаятъ. . . . 

— Можетъ быть они, подобно 
дѣтямъ , очень хорошо, знаіотъ, чего 
х о т я т ъ . . . . 

ГраФиня йокраснѣла. 
i l почти раскаевался, что отвѣтъ 

сеіі, достойный Гобсека, вырвался у 
меня. 

— Но, сударыня, продолжалъ я да­
бы перемѣнпть разговоръ, не возмож­
н о , чтобы Г. Ресто былъ вѣчно 
одинъ. 

— Старшій сынъ при немъ г ж 
только его услуги онъ принимает* 
съ удовольствіемъ. 



^ fiar. сейг'-разъ у екшька д^ни смо-
пгрѣлъ на ГраФішю, она не покраснѣ-
ла болѣе, и мнѣ кіазалось, что она 
приняла твердое намѣреніе не допус­
т и т ь лісня проникнуть въ ея тайны* 

— Я надѣюсь, сударыня, возразилъ 
я, что вы не сочтете поступка мое­
го нескромпымъ . . . . Весьма важныя 
выгоды .для-вашего мужа побудили ме­
ня -къ оному . . . . -

Я закусилъ себѣ губы, ибо чув-
ствата*^^шо лопалъ на ложную сте­
зю. Да и ГраФишг#ь~ту-ле_,мину­
т у , воспользовалась моею опрометчіі* 
востыо. — 

. -̂=г Мои выгоды нераздѣльны €ъ вы* 
годами моего мужа, милостивый го­
сударь, сказала она, и ничто не пре­
пятствуешь вамъ обратиться ко 
мнѣ . . . . 



— Дѣло -, - которое привело меня 
сюда, касается одного Графа! \. . . о т -
вѣчалъ я съ твердостію. 

-г- Я прикажу увѣдомпть мужа, 
возразила она, о вашемъ желаніи ви-
дѣть его. 

Учтивый т о п ь , ж видъ -съ кото-
рымъ она произнесла сіи слова, не об­
манули меня. Л угадалъ, что она не­
когда не допустптъ меня къ своему 
мужу. Нѣсколько времени я разгова­
ривала съ нею Q дѣлахъ постороннпхъ, 
чтобы имѣть возможность наблюдать 
за нею. 

Мнѣ казалось, что «b^tnora дня, 
въ который она пріѣзжала къ Гобсеку 
продшштаь ^бриліанты, ея злой генін 
-совершенно ннзринулъ ее въ бездну. 
Она умѣла притворствовать съ тѣмъ 
рѣдктгь совершенствомъ -, которое 
гообличаетъ въ женщинахъ высшую 
степень вѣроломства. Дерзну ли ска-



вапгь, шло я счипталъ ее способною 
ко всему, и сіе опасеніе я основывалъ 
только на ея тѣлодвпженіяхъ, взорахъ, 
пріемахъ и звукѣ ея голоса. Я оста-
вдлъ ее. 

Теперь я опишу вамъ окончаніе 
сего приключенія, присовокупя къ оно­
му и т ѣ обстоятельства, которыя я 
узналъ послѣ и подробности , откры­
тый проницателыюспіію Гобсека и 
моею. 

Съ той минуты, въ которую 
ГраФЪ, казалось, принялъ намѣреніе 
броситься въ вихрь удовольствій и 
показывалъ видь, будто расточаетъ 
свое имѣніе , между двумя супругами 
происходили ссоры, тайна коихъ не­
проницаема 5 но онѣ подали поводъ 
ГраФу еще неблагопріятнѣе, чѣмъ до 
тѣхъ поръ, судить о своей женѣ. 
Когда онъ сд*лался боленъ и принуж-
денъ былъ слечь въ постель, т о обна-



ружилъ сильное огпвращеніе къ Гра-
ФІІНѢ и къ своішъ двумъ послѣднимъ 
д вшямъ. Онъ запрешнлъ имъ̂  входъ въ 
свою комнату, и когда они пытались 
преступить сіе запрещеніе, т о непо-
слушаніе ихъ причиняло Г. Ресто 
столь опасные припадки, что докшорь 
умолялъ Графиню, не нарушать при-
казаній ея мужа. 

Г-жа Ресто , видя, что земли, ро-
довыя помѣстья и даже домъ, въ ко­
торому она жила, постепенно перехо-
дятъ въ руки удіаснаго Гобсека, ко­
торый , казалось , о с у щ е с ш в л я л ъ , въ 
отношеніи къ ихъ состоянию, вымы-
щленное лице всепожирающа го чудо­
вища, роняла ^езъ сомнѣнія намѣренія 
своего му;ка. 

Х о т я Впконтъ былъ человѣкъ хц? 
трый, но несмотря на сіе, ему не­
возможно было увѣдомшпь ГраФііню о 
тайныхъ предосторожностях^ кото-



p«lft ж пртсовѣгповалъ Г. Ресто, man 
что предположения двухъ со'умышлен-
никовъ, не могли не быть ошибочны­
ми. ГраФііня думала, что мужъ ея об-
ратилъ въ наличныя деньги все свое 
имѣиіе, и что сумма, вырученная за 
опое, хранилась или у какого нибудь 
нотариуса, или въ Банкѣ. Основыва­
ясь на сихъ догадкахъ, Г. Ресто не­
обходимо долженсгпвовалъ имѣшь какой-
нибудь акіпъ , дабы сынъ могъ со вре-
менем-ъ пользоваться его сосгпояніемъ. 
А посему, она и решилась окружить 
комнату своего мужа строгимъ над-
зоромъ. Она деспотически властвова­
ла въ своемъ доме, который, однпмъ 
словомъ, подвергся шпіонству женщи­
ны. Она целый день сидѣла въ гости­
ной, въ которой приняла меня, и ко­
торая примыкала къ комнате ея му­
жа. Т у т ъ , она могла слышать малей­
шее слово и даже самыя легкія движе-



нія. На ночь она приказывала раски­
дывать кровать въ сей горніщѣ, и 
большую часть времени не спала. Док-
торъ быль совершенно разположенъ 
въ ея пользу. Привязанность сія къ 
мужу казалась выше всякой похвалы. 
Она съ тонкостью, свойственною вѣ: 

роломпымъ женщинамъ, умѣла пере­
толковать причину отвращенія, ко­
торое Г. Ресто обяаруживалъ къ 
ней, и съ совершеяствомъ представ­
ляла ноддѣльную горесть. Она пріоб-
рѣла нѣкоторую знаменитость. Нѣко-
торыя смиренницы находили даже, 
что она такимъ примѣрнымъ поведе-
ніемъ заглаживаетъ прежніе свои про­
ступки. Но она всегда имѣла предъ 
глазами нищету, которая ожидала ее 
по смерти мужа, если она хоть на 
минуту потеряешь прпсутствіе духа. 
Такимъ образомъ, женщина сщ, от­
страненная отъ болѣзненнаго ложа, 



копюромъ страдалъ ея мужъ, об­
вела около него ^агическій кругъ. 
Т у т ъ — удаленная пыъ, но близка^ 
къ нему, отверженная, но могущест­
венная, она являла собою прнмѣръ су­
пруги, приверженной по наружности, 
но выжидающей смерти и наслѣдства 
муя;а, подобно тѣмъ полевымъ насѣ-
комымъ, которыя, въ глубішѣ песча­
ной, улиткообразной пропасти, сіие-
регутъ непзбѣжную жертву, прислу­
шиваясь къ шороху каждой падающей 
пылинки. 

Самый, строгіи судія де,.могъ fie 
сознаться . что Графиня въ высшей 
степени обладала чувствомъ материн­
ской нѣжности. Она обожала свопхъ 
дѣтен и воспитывала ихъ съ боль-
шішъ тщаніемъ. Она умѣла совершен­
но скрыть ошъ нихъ картину своей 
бозпорядочной жизни, и малолѣтство 
ихъ чрезвычайно способствовало ей въ 
семь отношеиіп. Она была ими л ю ^ 



на гаакъ , какъ только могла желать 
сего. Признаюсь, что даже я самъ не 
могу отказать ем въ нѣкоторомъ 
уваженіи, надъ конмъ Гобсекъ шу-
шитъ до сихъ поръ. Я твердо увѣ<-
ренъ, что въ это время ГраФпня по­
знала всю подлость В*к^нта, и *гжѳ 
кровавыми слезами выкупила заблужде­
ния своей прошедшей ЖИЗНИ. 

Несмотря на гнусность мѣръ, 
принятыхъ ею для піого, чтобы за-
владѣть имуществом* ея мужа , онѣ 
могли быть извинены ея материнскою 
любовію и желаніемъ загладить вины 
спои передъ дѣтьми. Подобно всѣмъ 
женщпнамъ, нсгшптавшпагъ бури страс­
тей , оиа Чувствовала влеченіе воз­
вратиться къ добродѣтелп , и мо­
жешь быть она никогда не знала такъ 
хорошо цѣны непорочности, какъ въ 
шу минуту, в* которую начинала 
поживать печальные плоды преступ-

'J^t-mh II. 11 



ной жизни. Каждый разъ, какъ моло­
дой Эрнесщъ выходилъ огаъ отца, онъ 
подвергался самымъ строгимъ разспро-
самъ обо всемъ сказанномъ и сдѣлан-
номъ ГраФомъ. Ребенокъ охотно удо-
влетворялъ желаніямъ матіфи^сѣ от­
кровенностью юности, и, приписывая 
ихъ нѣжному соучастию , предунреж-
далъ всѣ ея вопросы. 

Посѣщеніе мое озарило новымъ 
свѣтомъ ГраФішю. Она впдѣла во.вдіѣ 
исполнителя мести ея мужа. Она 
твердо рѣщилась не допускать меня 
къ умирающему. > 

Признаюсь, что, волнуемый злымъ 
предчувсшвіемъ, я сильно яіелалъ най­
т и случай поговорить съ ГраФомъ. Я 
безпокоился на счетъ актовъ, уяич-
іпояіающнхъ продажу. Если бы они 
попались въ руки ГраФини, и она захо-
тѣла бы требовать исполнеиія оныхъ, 
гао между ех> и Гобсекомъ завязалась 



бы продолжительная тяжба у ибо я 
довольно зналъ ростовщика^ чтобы 
предвидѣть, ч т о онъ никогда не 
уступить ГраФинѣ имѣнія ; сверхъ 
т о г о , къ содержанію сихъ акгповъ 
можно было сдѣлать множество при-
дирокъ ; a о б о р ѳ т ъ дѣла зависѣлъ о т ъ 
одного меня. 

И такъ , чтобы предупредить 
столько несчастііі, я во второй разъ 
отправился къ ГраФинѣ. 

— Я замѣтилъ, сударыня, сказалъ 
стряпчій Виконшессѣ Гранльё, прини­
мая на себя самодовольный видъ чело-
вѣка, повѣряющаго другому тайну, 
ч т о въ свѣтѣ существуюгпъ нѣкошо-
рые нравственные Феномены , на ко­
торые мы не довольно обращаемъ 
вниманія. Одаренный о т ъ природы 
о х о т о ю наблюдать, я во всѣхъ важ-
ныхъ дѣлахъ , коими - занимался, и въ 
которыхъ игра страстей такъ силь-
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по обнаруживается, невольно былъ 
руководствуешь духомъ пспхолсгичес-
каго разбора. И я, всякій разъ, съ изум-
леніемъ взиралъ на т о , что два про­
тивника почта всегда угадываютъ 
взаимны я, таиныя намѣренія и мысли. 
Иногда, между двумя врагами, сущест­
вуешь т а же ясность въ сужденіяхъ, 
т о же душевное сочувствіе, какъ 
между двумя любовниками , которые 
читаютъ одинъ въ душѣ другаго. 

Такимъ образомъ , когда ГраФиня 
и я находились другъ передъ другомх, 
д мгповещно понял* причину ея ога-
вращенія ко мнѣ, несмотря на т о , 
что она скрывала свои чувства подъ 
пріятною личиною учтивости и рас­
положения. Ч т о касается до нея, она 
внезапно угадала, что я повѣренный 
ея мужа, и что онъ еще не передалъ 
въ мои руки своего имущества. Раз-
говоръ нашъ, отъ, выслушанія коего л 



васъ увольняю,5остался въ моей памяти, 
какъ самое опасное бореніе, которому 
я когда либо подвергался. ГраФиня 
обладала умомъ чрезвычайно пыдкпмъ. 
Природа надѣлилаее всѣмп качествами, 
необходимыми для того, чтобы прель­
щать, Ощ сш^^ласъ смѣшать, запу­
т а т ь меня, принимая на себя попере­
менно т о снисходительный, т о гордый, 
ласкательный, довѣрчивый видъ; она да­
же пыталась возбудить во,мнѣ желанія, 
возжечь въ моемъ сердцѣ любовь. Ста-
ранія ея не имѣли успѣха; но это бы-
ло^жестокое испытаніе для меня. Ког­
да я прощался съ нею, т о замѣгпилъ 
въ глазахъ ея выраженіе ненависти и 
злобы, которыя привели меня въ тре-
пешъ. Мы разстались врагами, i l ду­
маю, что она съ живѣіішпмъ удоволь-
ствіемъ смотрѣла бы, какъ меня раз-
рѣзывали на части или четвертовали; 
между тѣмъ какъ я чувсшвовалъ къ 



ней Одно состпраданіе. Чувства еіе ви­
дно было въ поѳлѣднихъ предложеиі-
яхъ, который я ей сдѣлалъ, п я думаю, 
что оставилъ въ ея душв глубокій 
ужасъ , ибо объявилъ ей , что какъ 
бы она ни поступила, но неизбежно 
должна потерять состояніе муліа. 

— Еслибы я увидѣлъ ѵГраФа, т о 
по крайней мѣрѣ благо дѣтей ва-
шихъ 

— К буду зависѣть отъ вашихъ 
|гаспоряженш ! . . . . сказала она съ 
впДоміг отпвращенія. 

Объяснившись %*акъ ^фпжровенно 
съ ГраФпнею, я рѣшился, безъ всяка. 
го посторойняго содѣйствія, спасти 
сіе семейство отъ нищеты, его ожи­
давшей. Вотъ каковы были мои пріу-
готовительныя мѣры, когда я былъ 
готовь поступить даліе противуза-
хоннымъ порядкомъ, ежели это бу­
дешь нужно для достиженія моей xpfe-



ли. Я подалъ на ГраФа Ресто про­
шение въ судъ, о взысканіи съ него 
суммы, будто бы доллшон имъ Гоб­
секу, и получилъ указъ о задержаніи 
его. 

ГраФігая, разумѣется, скрыта сіе 
опредѣленіе суда, но я , въ слѣдсгавіе 
онаго, имѣлъ право опечатать все по 
смерти Графа. Потомъ я подкупилъ 
одного нзъ слугъ, и онъ обѣщалъ 
мяѣ, увѣдомить меня, хотя бы ночью, 
когда ГраФъ будетъ при посдѣд-
немъ издыханіи. i l имѣлъ намѣреніе 
явиться вдругъ, испугать ГраФішю, 
угрожая ей иемедленнымъ наложен!-
емъ печатей, и спасти так имъ сбра-
зомъ акты, уяячтожающіе продажу. 
Я узналъ позже , что женщина 
сія занимались нзученіемъ законовъ, 
слушая стенанія ея умпрающаго м}г-
жа ! Еслибы возможно *было 
уловить мысли душъ, окружающихъ 



яоже смерти, какія бы ужэсныя карпда-
йы представили онѣ намъ! И всегда 
страсть къ богатствамъ есть пружи­
на выдумываемыхъ козней , составляв-
мыхъ плановъ, умышляемыхь заговоровъ. 

Оставимъ теперь довольно неза-
нимательныя сами по себѣ подробно­
сти, которыя могли впрочемъ объяс­
нить вамъ причину многихъ мученій. 

Уже два мѣсяца ГраФъ Ресшо, 
покорившійся своему жребію, лежалъ 
-въ постелѣ, одинъ, въ своей комнатѣ. 
Смертельная болѣзнъ . медленно осла­
била era тѣло и даже ^азсудакрЬе Онъ 
былъ погруженъ въ мрачную мелан­
холию. Будучи жертвою болѣзнен-
ныхь причудъ, странность коихъ ка­
жется непонятною, онь противился 
тому, чтобы убирали его комнату, 
не позволялъ даже перестилать свою 
постель. Сіе чрезвычайное отвраще-
ніс по прошествіи нѣкотораго време-



-=r- *29 — 

ни, видимо было на всемъ, окружаю-
щсмъ его ; мебель его комнаты была 
въ безцорядкѣ*, все въ ней было по­
крыто пылью и паутиною. Бывъ бо-
гатъ и разборчивъ во вкусѣ, онъ те­
перь полюбилъ печальное зрѣлище, 
представляемое спмъ покоемъ. Столь, 
комодъ , бюро, кресла были завалены 
предметами , необходимыми во время 
болѣзни. Вокругъ него стояли склян­
ки, пустыя или поляыя, почти всѣ за-
пачкавныя, лежало разбросанное бѣлье, 
валялись разбитыя тарелки , раскры­
тый нагрѣвальникъ былъ передъ ог-
немъ , ванна стояла у. стѣны. Все 
представляло непріятный для глазъ 
хаосъ. Признаки разрушенія видимы 
были на всемъ. Смерть завладела ве­
щами, не похитивъ еще страдальца, я 
комната сія походила на кладбище, 
устланное костями. ГраФЪ имѣлъ от-
вращеніе отъ свѣта: сквозные ставня 



были заперты, и темнота еще бодѣе 
придавала мрачности сему печально­
му мѣсту. Больной чрезвычайно поху-
дѣлъ. Глаза его еще блистали, и каза­
лось жизнь искала въ нихъ убѣжища. 
Синеватая блѣдность его лица имѣла 
что-то ужасное для глазъ, въ особен­
ности отъ необыкновенной длины его 
волосъ, которые онъ никогда не поз-
волялъ стричь. Они длинными, плос­
кими клочками висѣли вдоль его щекъ 
и придавали ему сходство съ из^тзѣра-
мйТ^а^гогдаббйтатёлямп степей. Онъ 
имѣлъ только тридцать семь лѣтъ 
отъ роду, и недавно еще былъ мо-
лодъ , живъ, счастливь , любилъ блес­
нуть. Печаль убила въ пемъ всѣ чув­
ства человѣческія* 

Въ началѣ Декабря мѣсяца 1819 
года, въ одно утро, онъ горестно 
смотрѣлъ на своего сына Эрнеста, 



который спдѣлъ въ ногахъ ; на его по­
стели. 

— Не усилилась ли боль ваша?. . . 
саросидъ его ребенокъ. 

Нѣшъ! сказалъ онъ съ ужасною 
улыбкою, всё здіьсь и около сердца! 

. И .покаэдаъ; лак свокг голову, . ойъ. 
съ такою силою прпжалъ свои сухіе 
пальцы къ пустой груди, что засгпа-
вилъ Эрнесша заплакать. 

— Почему М. до сихъ поръ не 
иришелтько мнѣ? . . . . (онъ говорилъ 
обо мнѣ) спросилъ онъ у своего во-
шедшаго камердинера. 

Слуга сей, кошораго онъ счпталъ 
приверженнымъ ,къ. себѣ, былъ совер­
шенно на стороиѣ ГраФини. 

— Какъ, ІОСИФЪ! вскричалъ умира­
ющие, поднявшись въ посшелѣ, и какъ 
бы стараясь собрать все свое присут-
сшвіе духа, вотъ уже семь или восемь 
разъ, какъ , въ продолжении двухъ не-



#И*ь, я пог,ылаго тебя къ •'" моему 
стряпчему, и онъ не приходить! Не 
думаешь ли т ы что со мною можно 
шутить? Поди къ нему сеіі часъ, сію 
минуту, и приведи его Еже­
ли ты не исполнишь моихъ приказа­
ний, т о я встану самъ, и .пойду . . . . 

— Сударыня, сказалъ слуга, выйдя 
изъ комнаты, вы слышали что при­
каза лъ ГраФЪ ? что мнѣ дѣлать ? 

Притворись будто пошелъ къ 
•трянчеку, и, возвратившись, скажи 
Fpa«y, что его .ядоЬренный уѣхалъ 
за сорокъ миль по процессу, не тер­
пящему отлагательства. Ты приба­
вишь, что его ожидаютъ въ концѣ 
жедѣди . . . . . . 

— Такъ какъ больные обыкновен­
но обманываются на счетъ своего 
ноложенія, сказала про себя ГраФиня, 
піо онъ будетъ думать, что успѣетъ 



переговоришь съ симъ человѣкомъ по 
его возвращеніи. 

Докшоръ объявилъ наканунѣ, ч т о 
весьма сомнительно, чтобы ГраФЪ 
прожилъ еще сутки. 

Когда, ^ по прршествіп^ дву^съ ча: 

совъ, слуга явился къ Графу съ слмъ 
огорчительнымъ для него отвѣтомъ, 
умирающій казалось былъ въ сильномъ 
волненіи. 

Боже мой! Боже мой! повторяль 
онъ нео^ократцр, ца тебя одного 
возлагаю мое упованіе! 

Онъ долго смотрѣлъ ца своего сы­
на, и сказалъ ему н^конецъ слабымъ 
голосрм^ь| и . : 

—̂  Эрнесщъ, дитя мое, ты еще о-
чень молодъ, но имѣешь доброе сердце, 
и понимаешь безъ сомиѣнія всю свя­
тость обѣщанія, сдѣланнаго умираю­
щему отцу . . . . . Чувствуешь ли 
т ы себя способнымъ сохранить тай-
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яу, хЖрьйпь оную въ глубйнѣ души, 
дабы самая мать т в о я не могла и 
подозрѣвать оной? . . . . Нынѣ, сынъ 
мой, я не могу положиться въ этомъ 
домѣ ни на кого, кромѣ тебя. Ты не 
употребишь во зло моей къ т е б ѣ до-
вѣренности? 

— Нѣтъ, батюшка. 
— И такъ, Эрнесть, я сей часъ 

вручу тебѣ запечатанный пакетъ. 
Онъ принадлежитъ Г. M 
Храни оный такъ, чтобы никто не 
зналъ, что онъ у т е б я ; постарайся 
вытти изъ дойа,' й опшеСп ш к е т ь на 
малую почту (petite poste), которая 
въ угловомъ домѣ на нашей уліщѣ. 

— Хорошо, батюшка. 
— Могу ли положиться на те­

бя? . . . . 
— Можете, батюшка. 

— Обними тиеня? Ты, симъ обѣща-
ніемъ, облегчаешь мои послѣднія ми« 



нуты, любезное дитя, и,, по прошест-
віи десяти или дзѣнадцдти лѣтъ , ты 
поймешь всю важность этой тайны; 
тогда ты получишь награду за твою 
расторопность и послушаніе, тог­
да ты узнаешь, сколько я тебя лю­
блю Оставь меня на минуту, 
н постарайся, чтобы совершенно ни­
кто не входнлъ сюда. 

Эрнестъ выщелъ, и увцдѣлъ что 
мать его стояла въ гостиной. 

— Эрнесть, сказала она ему, по­
ди ко мнѣ ! 

Она сѣла у камина, посадила сына 
на колѣни, и крѣпко прижавъ его къ 
груди, поцѣловала. 

— Эрнестъ, отецъ твой только 
что говорилъ съ тобою ? . . . . 

— Да, матушка. 
— Ч т о онъ сказалъ тебѣ ? 
— Я не смѣю повторить того, ма̂  

тушка. 



G! любезное дшпй^ое^ вскрй* 
^ала ГраФийіу cfcа^#6йтЬ£гой& : Щклук 
его, какъ твоя с&рЪмкость «похвала 
на! . . . . Не лгать никогда и быть 
вѣрнымъ слову, вотъ два правила, коТ 

піорыя должно всегда помнить*1 :- : 

— О какъ ты х о р о ш а , матушка! 
Ты никогда не лгала! . . . . й увѣрёнъ 
въ томъ! . . . . 

— Нѣтъ, Любезный Ѳрнесщъ, я 
лгала, я не сдержала даннаго сДОва? 
но бываютъ обспюяіпелъствл , при 
KÎTÎ юрыхь должно измѣнить симъ 
правялааіъ/ ; лип > у 

Послушай, милый"! Эрн^сть, ты 
уже довольно великъ, довольно уміенъ^ 
чтобы замѣтить, что отецъ твой 
отвергаешь меня, отказывается оть 
моихъ попеченій . . . . . . а т ы зна­
ешь, какъ я его люблю. Э т о - не­
естественно . . . . . 

— Нѣтъ, матушка. 



— И такъ, милое дитя мое, сказа­
ла ГраФиня со слезами, несчасгаіе сіе 
есть слѣдствіе вѣроломныхъ козней. 
Злые люди, имѣя въ виду удовлетво­
рить своему корыстолюбию, успѣли 
поссорить меня съ твоимъ отцомъ. 
Они намѣрены лишить насъ нашего 
состоянія, и завладеть онымъ. Если 
бы твой отецъ не былъ болѣнъ, т о 
наше несогласіе тотчасъ бы прекра­
тилось у ибо онъ выслушалъ бы меня$ 
и какъ онъ весьма дрбръ и чувствп-
теленъ, т о призналъ бы мою невин­
ность. . . . Но разсудокъ его немно­
го пострада л ъ отъ болѣзни, и пред-
убѣжденія протпвъ меня, доселившія-
сявъ его умѣ, доказываютъ, что онъ 
нѣсколько помѣшался. Болѣзнь тому 
причиною. . . . . Пристрастіе отца 
твоего къ тебѣ, служить новымъ до-
казательствомъ разстройства его раз-
судка ; ибо т ы самъ никогда не залЛ-



пгалъ, чтобы , до бол*зни, хтъ лю-
бллъ Паулину и Георга °меиѣе, , чѣмъ 
тебя. Онъ чрезвычайно причудлпвъ. 
И такъ , руководствуясь своею нѣ-
жностію къ тебѣ , онъ можетъ сде­
лать тебѣ тайныя порученія , возло­
жить на тебя исполнение какихъ ни­
будь прпказаній . . . . Если ты не хо­
чешь раззорить своего семейства, ангелъ 
мой, если не хочешь увидѣть со време-
немъ мать твою просящею шілостынто, 
подобно нищимъ, всшрѣчаемымъ тобою 
на уЗтп^тпо не долженъ ничего скры­
вать огпъ неял г г 5ѵ* -

— А! а! . . . . . вскричалъ ГраФъ, 
Который, отворивъ двери, явился 
вдругъ почти нагій, и былъ такъ 
сухъ, такъ изможденъ, что походилъ 
на скелета. 

Его глухой голосъ пропзвелъ на 
ГраФпню страшное дѣйствіе. 



Она пребыла неподвижною, какъ 
бы оцѣпенѣвъ отъ ужаса ; ибо мужъ 
ея былъ такъ хилъ, такъ блѣденъ, 
что казалось вышелъ изъ гроба, и не­
чаянный приходъ его походилъ на 
сверхъестественное явленіе. 

TiS n^ëtfcnôiHtfJtâ жизнь мой го­
рестями Желаешь ли возму­
т и т ь покой и послѣднихъ минуть 
моихъ?. . . . . закричалъ онъ хриплымъ 
голосомъ. 

* il 
ГраФиня встала, и бросилась къ 

ногамъ своего умираюіцаго мужа, ко-
тораго послѣднія ощуи^енія ^гйсада-
«^ей жизни* сДѣлали Тгочгйн отврати­
тельными. Слезы ручьями текли изъ 
глазъ ея. 

— Прости, прости меня! . . . . 
вскричала она. 

— Имѣла ли ты состраданіе ко 
мнѣ? . . . спросилъ онъ. 



— Пусть такъ, хорошо, не пмѣй 
состраданія ко мнѣ! . . . . Будь не-
преклоненъ! . . . . сказала она, но дѣ-
т и ! Осуди меня на мона­
стырскую жизнь, я буду повиновать­
ся; я сдѣлаю, чтобы загладить про­
ступки мои прошиву тебя все, что т е -
бѣ угодно будетъ приказать мнѣ; но 
устрой счастіе дѣтей! . . . . О! не за­
будь дѣтей! дѣтей! . . . . . 

— У меня одно дитя ! . . . отвѣ-
чалъ ГраФЪ у протягивая съ судорож-
нымъ двнженіемъ изможденную руку 
къ своему сыну. 

— Боже м о й ! . . . . умилосердись!,... 
раскаяніе. . . . раскаяніе! . . . . . кри­
чала ГраФиня, обнимая влажный но­
ги своего мужа; ибо всхлппыванія 
препятствовали ей продолжать, и не-
связныя, огпрывистыя слова вырыва­
лись пзъ сильно-волнующейся груди ея. 



— ш. — 
•̂ - Ч т о говорила ты Эрнесту?...-. 

Хорошо раскаяніе! . . . . 
При сихъ словахъ умйранн^ій от-

толкнулъ ногою отъ себя ГраФИню. 
—- Дрояіь беретъ-йеня отъ тво-

ихъ объятіп! . . . . сказалъ онъ съ рав-
нодутіемъ, ййѣвШМФ'*»^ 
CfîOk. ' 

Несчастная упала въ обморокъ. 
Больной возвратился въ свою ко­

мбату, легъ въ ігойгнель, й пѣсколько 
часовъ^ чзпустя вп&іь въ нбеЗпамят-
ство. Духовникъ пришелъ причастить 
умирающаго Святыхъ Таннъ. Въ пол­
ночь онъ скончался. Прѳие£0дйвщая 
по у т р у _ сцена* Шііоіцила остальные: 
жизненныя силы его. 

Ровно въ полночь я пріѣхалъ съ 
Гобсекомъ. 

Пользуясь царствовавшцмъ въ до-
мѣ безпорядкомъ, мы бёзпрепятствен-
но вошли прямо въ небольшую гоо-



гпиную , находящуюся возл& комнащы 
усопшахо. 

Тамъ застали мы трехъ дѣтей въ 
слезахъ, п двухъ священниковъ, дол-
женствовавшихъ провести ночь у 
твла Графа, 

Эрнестъ подошелъ ко мнѣ, и ска-
залъ что матушка его яіелаешъ быть 
одна въ комнашѣ покойника. 

— Не входите т у д а , сказалъ онъ 
трогательнымъ голосомъ, указывая на 
двери, маменька молится! 

Гобсекъ засмѣялся, издавая изъ 
груди привычный глухой звукъ J но я 
былъ слтлкомъ тронуть чувствомъ, 
выражавшимся на юномъ лицѣ Эрнес­
т а , чтобы раЗдѣлить сію неумѣст-
ную насмѣшку. 

Когда ребенокъ увпдѣлъ, что мы 
пдемъ къ двери, онъ бросился къ ней, 
и закричалъ: 



— Маменька, т у т ъ двое въ чер-
ныхъ платьяхъ спрашнваютъ те­
бя! . . . . . 

Гобсекъ отнесъ Эрнеста отъ две­
рей, какъ бы перьинко, и отперъ оныя. 

Какое зрѣлпще представилось на-
шнмъ - взорамъГ 

За десять только минуть скон­
чался ГраФЪ , а жена его уснѣла уже 
отбить замки у всѣхъ комодовъ и у 
бюро , ящики у столовъ были выдви­
нуты, и повсюду въ комнатѣ царство-
вата ужасный безпорядокъ. ГраФиня, 
съ распущенными волосами, съ свер­
кающими глазами, рылась въ бумагахъ, 
лоскутьяхъ> однимъ словомъ, переби­
рала всѣ вещи покойника. На коврѣ 
были навалены груды всякой всячины. 
Сломанная мебель, разорванные порт­
фели валялись по полу. На всемъ ви­
дны были слѣды ея дерзкихъ и свято-
татственныхъ рукъ. Отвратитель-



— ІЦ — 

,бшо смотрѣшь на • jfie неустрой­
ство въ кощнатѣ, усопщаго. ^ 

По видимому, обыскъ ГраФііни сна­
чала былъ неуспѣшенъ 5 но впдъ ея и 
волненіе яъ крторомъ она находилась, 
удостовѣрили меня, что одф^ ^же 
отыскала таилствеішыя бумаги. 

i l взглянулъ на постель, и , съ 
свойственною дѣловымъ людямъ про-
ницателыюстію, угадалъ все, что про­
исходило. 

с ^Сѣло. покойника находилось за кро-
ватью, жцешъ къ тюФдку, и было бро-
щено тупгь Л Ï T ^ Q I O , же. t небрежно -
с т ю , какъ и пакеты, лежавшіс на 
полу. Окостенѣлые члены его прида­
вали ему какой-що чудный, ужасный 
видъл;,Невольно сіе. зрѣлище привадило 
въ треіхетъ. 

Вѣрояпгно умпрающій ГраФъ спря-
талъ подъ подушку : актъ, унпчіпожа-
юпдія продажу, дабы ліѣмъ спасти 



оный огттъ ГраФпни до минуты своей 
кончины ; его жена, можетъ быть, 
въ порывѣ ярости, угадала мысль сво­
его мужа. Впрочемъ, сіе неистовое 
чувство изобличалось ея послѣднимъ 
тѣлодвпженіемъ, судорожною окосте-
яѣлоспгію загнутыхъ ея пальцевъ. 
Брошенная подушка лежала у крова­
т и , и нога ГраФппп оставила на ней 
несомнѣнный признакъ ея бѣшенства. 

Она смотрѣла на насъ съ какпмъ-
т о дикимъ выраженіемъ, и , неподви­
жная , съ трудомъ переводя дыхапіе, 
ожидала, чтобы мы произнесли пер­
вое слово, 

Я увпдѣлъ передъ нею, у самыхъ 
ногъ ея , пакетъ , который по види­
мому, былъ прежде запечашанъ въ нѣ-
сколькпхъ мѣстахъ. Узпавъ печать 
Графа, я съ поспѣшностію поднялъ 
оный, и по надписи заключилъ, что 

Чисть II. 13 



содержавшіяся въ немъ бумага должен­
ствовали быть переданы мнѣ. 

Я пристально посмотрѣлъ на^Гра-
ФИНЮ , п взглядъ мой выражалъ про­
зорливость строгаго судьи, допраши-
вающаго подсудимаго. 

Пламень въ кампнѣ пожпралъ бу­
маги. Вѣроятно что ГраФішя, най­
дя оныя, и услышавъ наше приближе­
ние , бросила пхъ въ огонь. Акшъ, 
уничтожающих продажу, должно по­
лагать , былъ сложенъ такимъ обра-
зомъ, что она, въ торопяхъ , успѣла 
только прочитать распоряжения Гра­
фа касательно двухъ послѣднпхъ ея 
дѣтей, п посему, она въ своемъ за­
блуждение рѣшплась уничтожить ду­
ховную , лишающую пхъ наследства. 
Терзаемая угрызеніями совѣстп, и не­
вольно объятая ужасомъ при мысли 
о своемъ престушеніп, она совершен­
но потерялась. Она впдѣла себя от-



крытою, и взорамъ ся, можетъ быть, 
уже представлялись эшаФотъ и ожп-
дающія ее истязанія. 

— Ахъ, сударыня Г воскликнулъ я, 
выпимая изъ огня не совсѣмъ еще сго-
рѣвшій лоскутокъ. Вы раззорили ва-
шпхъ дѣтей!' Эти бумаги бы­
ли документы, уткерждающіе ихъ во 
владѣиіи тіѣніемъ отца 

Губы ея затряслись, какъ бы пред-
вѣщая ударъ паралича 5 она задрожа­
ла, и взглянула на меня съ какимъ-то 
безуміеагь. 

— Ге, ге! вскрпчалъ Гобсекъ. 
Сіе восклицаніе ростовщика произ­

вело на насъ т о непріятное ощущеніе, 
которое возбуждаешь пронзительный 
звукъ скользящаго по мрамору мѣдна-
го подсвѣчннка! 

Послѣ краткаго молчанія, старпкъ 
сказалъ мнъ спокойнымъ голосомъ; 



— Не вздумали ли вы увѣрять 
ГраФиню, что я незаконно вступаю 
во владѣніе нмѣніемъ, проданнымъ мнѣ 
ГраФОмъ? Но и самый домъ этотъ 
уже часъ тому назадъ принадлежишь 
мнѣ! 

Ударъ булавою по головѣ, менѣе 
бы сихъ словъ изумилъ меня и причп-
нилъ мнѣ боли, 

ГраФііня замѣтила мои испугъ и 
взоръ негодованія, брошенный мною 
на ростовщика. 

Государь мой, сказала она ему, 
государь мои? 7~ГГ. . 

Она не въ состояніи была продол­
жать. 

— У васъ есть тайное завѣщаніе?.... 
спросилъ я его. 

— Быть можетъ. 
— Уже ли вы употребите во зло 

преступленіе ГраФшш? 
— Справедливо. 



Я вышелъ, осгпавпвъ ГраФпню си­
дящею возлѣ посптели своего мужа, и 
проливающею горькія слезы. 

Гобсекъ послѣдовалъ за мною. Ког­
да мы были на уліщѣ, я разсшался съ 
нимъ; но онъ подошелъ ко мнѣ, и бро-
сивъ на меня глубокій, дснынтугощііі 
взоръ, сказалъ: 

— Ты вздумалъ быть судьею тво­
его благодѣтеля! 

Съ сего времени мы видались рѣд-
ко. Гобсекъ живетъ въ домѣ Графа, 
проводить лѣтнее время въ помѣ-
стьяхъ, живетъ барпномъ, строптъ 
мызы, починяешь мѣльницы, дороги, и 
разсаяшваегаъ деревья. Онъ оставплъ 
ремесло ростовщика, и былъ пзбранъ 
въ Депутаты; желаетъ теперь полу­
чить званіе Барона н знакъ отлпчія. 
Онъ не ѣздптъ иначе какъ въ каретѣ. 

Однажды я встрѣтился съ нимъ 
въ Тюллеріііскомъ саду. 



— Графиня живешь съ достой-
нымъ самоотверженіемъ 9 сказалъ я 
ему ; она посвятила себя воспптанію 
своихъ дѣтен. Она образовала ихъ от­
лично. Старшіи сынъ прекрасный мо­
лодой человѣкъ 

— Лга ! сказалъ онъ, по этому 
она , бѣдняжка, выпуталась изъ бѣ-
ды -. . • . Очень 'радъ. — Тутъ 
онъ съ бранью восклпкнулъ: — Она 
была хороша ! 

Но, возразилъ я, вы бы должны 
помочь. . 

— Помочь Эрнесту!. . . . . . вскрп-
чалъ Гобсекъ. Нѣтъ, нѣтъ, пускай ка 
онъ узнаетъ нужду, и цѣною бѣдсшвія 
куппгаъ опытность Злосча-
стіе есть лучшіи нашъ учитель. До-
бротѣ т о г о , кто не испыталъ горя, 
всегда чего-то недостаетъ 

Я оставилъ его, лишась надежды. 



Наконецъ, съ недѣлю тому назадъ, 
л былъ у Гобсека. Увѣдомивъ его о люб­
ви Эрнеста къ дѣвицѣ Кампллѣ, я 
упрашивалъ его привести въ исполне-
ніе волю покойнаго, и возвратить сы­
ну его нмѣніс, потому что молодой 
ГраФЪ достигь совершенполѣтія...... 

Черезъ двѣ недѣли онъ обѣщалъ 
мнѣ дать ошвѣіпъ. Втера онъ объя-
вплъ мнѣ, чшо союзъ сей счишаетъ 
благоразумнымъ, и что въ день брака 
утвердить Эрнесту маіоратъ BQ сто 
тысячь ливровъ годоваго дохода 
По сколько странностей узиалъ я 
объ Гобсекѣ! Этому человѣку 
всиало на умъ играть ролю добродѣ-
тельнаго, съ т о ю же необычайною 
прозорливостію, искусствомъ и спокон-
ствіемъ духа , который отличали его 
въ тѣхъ оборотахъ, коими онъ зани­
мался, бывъ ростовщикомъ. Онъ пре­
зираешь людей, потому что читаешь 



въ душѣ пхъ, какъ въ кнпгѣ, и нахо­
дишь удовольсіпвіе, поперемѣнно, изли­
вать на нихъ благодѣянія, и осыпать 
ихъ бѣдсшвіямп. Онъ ангелъ, онъ де-
мопъ; но чаще демонъ, чѣмъ ангелъ. 

Прежде, я впдѣлъ въ пемъ могуще­
ство оліщетвореннаго золота 
Теперь же онъ, въ глазахъ моихъ, при-
нялъ мечтательный образъ СУДЬБЫ. 

— Почему вы принимали такое 
участіе во мнѣ п Эрнестѣ? сказалъ 
л ему вчера»— 

— Потому что вы, и его отецъ 
были единственными людьми, совер­
шенно положившимися на меня. 

— И такъ, сказала Виконтесса, 
мы выхлопочемъ Гобсеку званіе Ба­
рона, и посмотрпмъ! 

— Дѣльно! вскричалъ старый Map-* 
кпзъ, прерывая свою сестру, чтобы 



неошгададп что онъ сиалъ, и не слы-
халъ повѣспіп, разсказанной стряп-
чпмъ. Дѣлыю! . . . . . 

ІіОНЕДЬ ВХОѴОЙ СЦЕНЫ. 
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